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Slovensko - nemški

Sluvemsch- deutscheMet.

(FürKram .)

Velja zvezan v platnenem herbtu 18 novih kraje.

V Lev«.
Na stroške c. k . prodajnice šolskih knjig.

1862.



Y očitnih šolah se smejo , ako cesarsko-kraljevo
ministerstvo posebej ne dovoli , samo predpisane , s
štempeljnom šolsko-knjižnega prodaja zaznamovane
bukve rabiti . Tudi ne smejo dražje biti , kot je na
pervem listu postavljeno.



1 .

( e* e o a

i u e o a
2.

* n
in , im , on en , na, ne, no!
ni, i no, u no , e no, o no,
ona , n na, ena , ena , n ne,
o ne , o ni, e ni, u ni, u na,
nu na.

3,

m
um, me , mi, u mi, i ma,
i me, na ma, ma na, ma
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ma . nima , nimam, me ne,
mi ne, mi nem, a men,
o na i ma, um i mam,
i ma mo , u ne mu, i me¬
na, e ma in mi na.

4.

* r
ar, ur u ra, me ra , me ri,
merim , miri , mirim , rim,
urim , miru , miren , mir,
rinem , moram , morem,
omara , ra me no , rume¬
no , on no ri, na ra me,
u ra mi ne, ona u mi ra¬
ne ma ram, on ni ma
me re.
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5.

* V
v, vi , ve , ve ra , ve mo,
vem , vam , vir, vari , nov,
no vi, no vi na , vi no , e va,
re va , mer va , ver var, ne-
var no , no vo ,vi no , va ri
re vo, rav na ni va, ne-
var na ra na.

6.

. C
cena , raca , mu ca, ovca,
car, cev , cin , no vi ca, no¬
vi nec, venec , rivec , ne
mec, norec , recimo ! me¬
ra, me ri ca , ne ver ni ca,
naramnica , i ma mo ven
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ce, mirna , ovca , mi vemo
no vi ce, mi ca ima e no
ra co.

7 . v/ e
če, čevo , čemu ? reče , reč,
več , meč , meči , mečem,
moč, moči , oči , noči , no¬
čem, nič, čič , uči , ovčar,
ov či ca, ro či ca, čer va,
čer na , ve čer , več no, Čeri¬
na noč, nemore reči , in
več reči , ne rečem nič,
ovčar noče vina , čič ni¬
ma nič.

8., S
os , as ! se , sa, si , sina,
nosi , nos, nas, nase , ne-
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se, seme , sečem , senca,
senčica ., ser cč, ser na , sir,
sin , siv, sim, nosim , visim,
sam, sa va, so va , me so,
mesar , sani , samec , sam¬
ci , o sem , o sa, ro sa, ro si,
čas , česen , meče sen, sem
miren , na ra mi no sim,
se u či . če sa ? ce sar in
ce sa ri ca.

9.

/ Š
uš, še , na še, na ša, va ša,
ma ša , mi ši , ru ša, su ša,
su šim , ši men , šivam , naš,
imas , moraš , res , veš?
vo šen, ser šen, mu ši ca,
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na vi ša vi, ni maš u ma¬
no va maša , v ušesu mi
šumi , reši nas!

10 .

-r- Z
z, iz , za, mi za, mi zar,
zor, zo ra, zi ma , se zi,
vez,voz , razu mem , o zna¬
ni mo, z o črni, z no sam,
zo ri se , ru me no zer no,
iz če sa? mi zar ne se me¬
so . še ne znamo , ona ši¬
va sa ma za se.

n.

ž
že , re že, re žem,
ro ža, ne ža, ve ža,

ri ža,
vi ža,
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ži va, ži vi na, ži ma , žir,
mož, nož, nožiča , noži-
V • v • V v » ve V • Vcica , rožic , ro zi ci, zi vez.
se ver že . z no žem re¬
žem . u na že na ima osem
si nov . mi že i ma mo
ži vež za zi mo.

12 .

/ 1
al, ali , moli , milo , malo,
le, lev, les, leseno , selo,
šilo, las , laž, lan, la ni še,
ze len, ze li še, luč lo či,
11 ce, li si ca, le vi ca, sla¬
vec, slana , slina , slon,
smo la , zlo, žli ca, mlin,
mli nar
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lesena miza . malo soli.
že na la že . so la mi ne.
le si ca lovi male živali,
z u šes mi sli sim . ma lo
las ima.

13.

/ b
od, bo, bom, oba , zoba,
zobam , zobec , zob, bob,
rob , roba , robim , robec,
riba , žaba , sebe , berač,
bo ri še, ne bo, bo le zen,
bra na, bla zi na, o bla či¬
lo, brez . brus , brisalo,
re bro. bli zo, slab , zbor,
be la ro ži ca . lu na na
ne bu. ze be me. v so li
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be re mo . u či li se bomo.
ni za nobeno rabo . ri¬
bic lovi ribe . v omari
so o bla či la.

14.

/ P
PO . pa , pas , paša , papir,

up , upam, pipam, sipam,
rop , ro pam, rep , re pa,
sapa, lipa , lipan , sip,
sipa , peč, pečen , pečem,
peča, pešec , pero , pelin,
cep, pišal , polič , poleno,
apno , žveplo , pleva , pla¬
nina , prase , prepelica,
per si , šerp, pše ni ca.
riba plava , sapa piše.

l*



i (i

pre pe va per vo pe sem
po šoli . po noči spimo,
lepi venec imam . pes
ren či . pi smo pi šem na
lep papir.

15.

/ ti
da, de, do, ud , od, sod,
sodar , sad, sa dež, madež
ve dež, vid, vidim , vo dim,
sodim , redim , sedim , md,
ra do, ru da, ru dar, zi¬
dar, ded, med, me den,
led , le den, vo da, vo den,
rod , so sed , sod ba, dobim,
pa dem, po do ba, dlan,
dno , dnar, dva , dvor, dren.
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dež pada . dani se. na
nebu so zve zde , voda
iz vi ra iz vrel cov. dre vy
ima deblo , sedlar dela
sedla , zidar zida zidove,
do bro dre vo sad ra di.

16.

/ t
ta , to, ti, te, te ta , le to,
žito , sito , sitar , siten , sit,
nit, lot, život , tat , mati,
mo ta ti, mo li ti, no si ti,
ti pam, po ti ca, te sar,
zlat, vrat , brat , cvet, svčt,
smet, list, mast, čast, stan,
star , ste na, ste za , stvar,
po vest, šti ri, ster nad.
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sestra šiva . teta moli.
lu na sve ti . ve ter mo¬
čno vle če . pa stir pa se.
mla tič ži to mla ti . vert-
nar z lo pa to de la na
vertu, sa mo le po o bla-
čilo te ne bo častilo,
mo raš pri den bi ti.

17.

/ f
fara , faraon , zaAr, funt,
fant, fantin , fantič, trava,
dru ži na, fi lip, per stan,
fu ži ne, pra prot, ser so¬
le ti, ser fe ta ti, med ved.
fi lip se le pd ve de. Veri¬
ni ca cve te. fran ce pi še.
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ce la fa ra že li . pri den
fantič se rad uči . zrelo
žito se v snope zveže,
cent ima sto funtov , funt
i ma dva in tri de set
lo tov.

18.

/ J
ji, je , aj ! oj ! joj ! loj, moj,
moje , meja , reja , šoja,
jama , javor , jež , jčča,
jeza , jezero , jesen , jelo,
jelen , jedro , jermen , zdaj,
jaj ce, zaj ci, dvaj set.
vijolica cvete , šoja je
ptica , zajec je boječ , iz
rož se venci pletejo , je-
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sen in javor nam dajeta
li stje . slavec le po po je«
mo ja ma ti ši va jo in
de la jo no ve sraj ce.

19.

/ A
ga , rog, rogat , bog, bo-
gaf, log, no ga- no go vi¬
ce, no go vi čar, gos, goša,
go ra , o go re lo , go ri ca,
go ba , go spod, go spa,
nag va ga, šega , sluga,
migam , bezeg , mozeg,
mnogo, bla go, sneg, ger-
lo, bogaboječ , glas, gla¬
va , gli va, megla grad,
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grom , groza , grojzd, gnoj,
i gla , i gra , go lo glav,
jagode , so ru de če . čas
na glo mi ne . bog je vse¬
ga mo go cen . čigave so
gosi ? noge me bolč . po
zimi gre sneg . lagati je
gerdo in pregrešno , gos
i ma dve no gi . ov ca
ima štiri noge.

20 .

/ h
ah ! oh ! oho ! uho , lah,
mah, meh, muha , streha,
vi har, jer har, me hur,
hud, hudo , hudoba , hiša,
o reh , je sili, le nuh, gluh,
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grah , greh , smeh , hlad,
hlod, Med, hlev hram,
hrana , hrast , hrib, hrup.
hvala hod' bogu ! duham
z nošam , hrast, je drevo,
vi har bu či. var no ho¬
dim . pes ren či, gluh ga
ne sli si . o re hov in dru¬
gih terdih reči ne grudi!
se stra ho di z ma ter jo
na terg, in se uči blago
po zna va ti

21 .

4 k
k, ko, kopač, kosec , ko¬
lar, kožuh , ko rito , rak,
ra kam , jo kam . po kam,
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se kam , mi kam, mo žak,
junaka zrak ) vi sok, si rok,
mle ko, mla ka, ku ra, ku¬
ga, sod nik, red nik, dim¬
nik, pe tek, de ček, do bi¬
ček, moker , davki , človek,
krava , krača , klaja , klas,
knez , klin, klet, kmet, križ,
klop , krop , je klo , ste klo,
kni ga, žensk, nemšk.
kolar dela kola . kovač
jih okuje , kaj imaš , klo¬
buk ali slamnik ? koza
skače , mleko je belo.
kak sna je kri? sin ko vec
je pti ca. kra va je do
ma ča ži vi na. bog za vse

Slov, -nemški Abeoedn . f. Krain. 2
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sker bi . su knar tke su-
kno . ta pe sem je krat ka.
kra ve in ko ze nam da
je jo ve li ko slad ke ga
mle ka.

22.

/ T
ti > nj-

molj ) bolj , kralj, ljub ; dol,
gol - vol , kol , pol , dal,
žal , žel , zal , cel ; konj,
manj , zanj ; lan, dan, sin
slon , člen.
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23 .

Natisne in pisne slovenske eerke.

Samoglasnice.

A, a. E, e. I, i . 0, o . U, u.
a , S, e . &, o . *4.

Soglasnice.

B, b . C, c . C,    č . D, d. F, f.
31, 4.    K «. %> , *. SS, <£ 3?,

G, g . H, h. J , j . K, k. h     L
K r     X, / . 3 , / . %, 4. SZ, £

M, m. N, n . P, p . R, r . 8, s.
tvtf , m, 'iftit , sn , Ji , 0 $, v . S ?,

Š, š . T, 1. V, v. Z, L. -Z, ž.
& ■ £ & £ W v. A * £, *:

*
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24.

A na. Av stri ja . JBlažL Bri gi ta . Ge¬
či li ja . Ce lo vec . Ceh. Cič. Do ro te ja,
Du naj . E va. Ev ro pa . Eric. Ei lo¬
me na . Gras per . Gfra dec . He le na,
Hor vas ko . I zi dor. I za be la. Ja nez.
Jor dan. Kranj sko . Ko ro ško . La iško.
Lju blja na . Mu ra . Mar tin. Ne ža.
Na za ret . O ton . O ti li ja , Pra ga.
Poljsko . Bim. v Rozalija.  Sava . Si¬
naj . Si men. Sta jer sko . To maž, Tri¬
glav. Ur ban . , Ur ša. Vo ger sko . Ve¬
zuv. Za greb . Žir. Žab ni ca.

28 .

U če nec se u či. Ce sa se u či ? U če-
nik nas u če. Si var ši va . Kmet or je,
vla či , se je. Mii nar me lje . Tka lec tke.
Mi zar mi za ri. Lo vec lo vi. Pa stir
pa se če do . De te spi . Hla pec or je-
Mia ti či mla ti jo ži to . Bi bič lo vi
ri be . Ko sec ko si tra vo. Te ri ce
ta rejo.
Pes la ja , ren či , cvi li. Mač ka mi¬
jav ka. Ko nj rez ge ta . O sel ri ga.
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Kra va in vol mu ka ta . Ov ca Ke¬
ks ta . Svi nja kra li. Med ved go de.
Volk tu li. Lev rjo ve . Le si ca laja.
Ku ra ko ko da ska. Pe te lin £>o je.
Kro kar kro ka. Go lob ötu li. Za ba

v O

re glja. Ce be la bu či.
Veter piha . Burja tuli . Voda šumi.
Grom do ni. Voz ro po ta . Mlin me lje.
Dre vo raste . Ura bi je . Dež ver ši.
Ke ti na rož lja . O genj go ri, žge in
pe če . Soln ce si je . Luna sve ti . Zve¬
zde se bli ske ta jo . Sre bro se bli ši.
Kaj se še bli ši ? Vi jo lica cve te.
Kaj še cve te?

26.

Sneg je bel, Kaj je še be lo?
Vo glje je čer no, Kaj je še
čer no ? Nebo je modro (plavo) ,
Kaj je še mo dro ? Kri je ru¬
de 6a. Kaj je še rude če ? Kaj
je %e le no ? Tu ren je vi sok,
Kaj je še vi so ko ? Kolo je
okroglo, Kaj je še okroglo?
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Pe rö je Iah ko . Vol na je meh ka.
/Svinec je lekek . Kaj je svinec?
Čemu je?
Vo da je bi sira. Ve mu nam je
vo da ? Vo do pi je mo. Ce mu
nam je še ? Kaj kivi v vodi?
Ime nuj ra% lic ne vo de ! Ka-
men je terd. Kje se dobiva?
Vernu nam je kamen ? Mi m
je lesena . Kaj je še leseno?
Pec je ke le% na. Kak sna je še
peč ? Kdo dela peči ? 1% česa?

27.

Konj je domača uval . lmemj vse domače
uvali ! Čemu mm je krava, vol, ovca , konj,
pes, mačka, kura ? Krava nam daje dobro
mastno mleko . Kaj se iz mleka na reja ? Iz
mleka se na reja sirovo maslo ali puter.
Kaj še?
Slavec je ptica. Imenuj prav veliko ptičic!
Kje zivč ptičice ? S čim so po krite ? Zakaj je
Kog ptičice ustvaril?



Su ka jeri ba. Ri ba i ma plavute in pli tve M
Čemu ? Nektere imajo luskine , ne litere so
gladke. Imenuj več rib ! Kje ži vi ri be?
Ce mu so ?

/Za Alan /pe vd. </ %Apad/Ju  e/e

cipe ve . '3utJia de / pev^ ,e pat de^ eê e?
<3Z/e Pc do dpe ve dm de a ? <3Ao pe ne na,

de AA, vê at mA  o/ Aa, AePdl, AdJ/e^
cve/ da/ 0 . <3A/e pe cAe ve da pa d/e

Ao d/aA? c3/a A den
„j „aa^ e.

sie vep /eA, A/e pe v

daA Po A eaAAn ? ^ e ma nam ee Apa-/
d/ott led ? e/z Apa d/o vej?a Ada delajo

do /p je Aje za do de, dAa^ e en ce Ape.

*A?e ma je de A/a d/ov Ad ? *3/aA den
dac/ Po Ai ApadJ? Y&e ma do ded Ae?

'e ma ze At/?



no <y / yž» n̂ ic odd do ? me-

ney uec #w / <Žotz ^ž - -v m </?& yž<<»

</6* M y6» fiO ^ (t?

29 .

Sde dzo ^ e pet da. *-ddfe de Peee/a do/i -̂ s ?

Pa ^ e nas doß »na na pu da ?
Satde /d, spe do , da /d tte na a d det

f * * #" J* z
#o , cm , <tw mc;  xe it & dve €>? & .

3 $e pa / e nas do pij / tief da ? doe d «o

nep do ped/ da Pet da e» med vded.

>3 daf de e» de d »a, dpedpa , zde da na-

Jtpatfi *3 %cfo d d ttje do?

t da »e cd na . <3 %ad dna ye de?

'e da e ma teec poz  esce /eott, <? >me-
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nas ^e/ / Semce ttja/ faz c/e/e/?

/Z/ĉ de tt vda / etn faz c///a ncy e/e?

3 %fa ff fd / o c//cc e/ /cd/fi ^ a

a / / e Je? c/e ce da ? /ŽŠ̂ c de ttde / a

e/ / e tta ? ZZZa / d de ano , dfie ' / a

30.

Člo vek je kro na stvar je nja . Iz že sa je
člo vek ? Kte ri so po gla vit ni de li te le sa?
Glava, vrat , telo , rokč in noge . Kte ri so pa
deli glave ? vratu ? roke ? noge ? Če mu so nam
oči , nos , ušesa ? Kaj vidimo v šoli ? v cerkvi?
v izbi ? v kuhinji ? na dvoru ? v hlevu ? na ver¬
tu ? na polji ? v hosti ? na nebu?



1 .

-V- ' / /X'

i u e o a
2 .

-tfc * - VAA - sMs # -*-

M ei en an
.1

in , an , ei , eine , ein , na ! neu,
eine neue , einen neuen , ei , ein,
nein ! neu , neun , nun.

4.

^ Hl
am , im , in , um , ei , ein , mein,
meine , in mein , mai , an meine,
im mai , amen.
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5 .

er , euer , euere , eure, ei, ein et,
eter , eine neue , einer neuen , ein
neu er, ein e reine, ein reiner, rein,
mir , nur , arme , arm , mein arm,
eine mauer , ein maurer , rom,
raum , ein ei mer.

6 .

vor , von , vom , neu , mein , von
mir , neun ei er , vor mir , meine
arme , meinem arme , vor , vorn,
rein , mauer , mauern , vor einer
mauer , vor rom , vor einem
ei mer.

7.

W
wo ? wir , war , wer ? wem ? wei¬
nen , wein , wurm , ein reiner
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wein , einem reinen weine , im
raume , wir weinen , wir waren
arm , mir war warm , wem war
warm?

8.

^ l

lau , eile ! eine leier , eine weile,
eine meile , eine eule , leimen,
leim , lein , einerlei , erle , ulme.
einmal , wir eilen , wir leimen,
wir meinen , wir lernen , mein
wein war lau , lerne!

9 .

ab , aber , ob , ober , oben , eben,
eber , neben , weben , ein Weber,
lein Weber , rebe , nebel , bauen,
ein bau er, wei ber , weib , ein Nein,
ein bell.
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im laube , lauft, rauben , erbe,
lobe ! bei mir , vor einem bäume,
in einer laube , wir leben , wir
loben , wir bleiben , vor einem
ra ben.

10 .

^  b
da , du, deine , dein , dir, der reine
wein, der dau wen , beide dan men,
rede ! wer war dabei? du oder
ein anderer ? der boden , baden,
ein bad , ein rad.
oben , droben , um, drum , dauern,
ein dorn , der mund , eine nadel,
der neid , dein leid , deine leiden,
meide meine laube ! oben an dem
boden , wer war da?

v f
to ben, tau be, taub , todt , reiben,
trei ben , weit und breit, der bo re,
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raum , mm,  am , eine traube,
derott
lernet er ? alte leute reden, er
redete nur ein wort, eilet wei¬
ter ! eile mitweile ! boten wan¬
dern. er weint , wir bleiben treu,
beteund arbeite ! war der Win¬
ter warm , wird der bauer arm.

12.

/ J Jl
f s ß

so , sei , seine, rasen , reisen , von
sei de , silber und eisen, an deiner
fette , erbsen und litt fett , sein brn-
der , unser Vater , es , aus , ein
laues bad , maus , weiß , eine
weißewand , büße , reißen und
beißen , ressen und weisen , eine
maßwein , außen, draußen.
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le setwerter, aber laut ! wirla sen,
er las , aber was ? was sauset
da ? derwindsauset, er las das
wort , er las es leise , wir lasen
es laut , der Winter war bald aus.
es muß sein, er muß es lesen,
bleibetdraußen ! wer aß birnen?
bloß du?

13 .

/ f
auf , lauf ! ein faden , ein fauler
bube , wirrufen , auf dem selde,
derWärme ofen, freundund feind,
derfuß.
wer rufet dort? birnen faulen
bald, warum laufen wir ? er
lau fet auf und da von. wer
feilet das eisen ? was duftet da?
eine rose duftet , man lobt den
fleiß.
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14 .

/ 8
ha ha ! ho ho ! hm und her , Hut
und Haube, Hafer und Heu, heda!
wohm ? woher ? das Haus , am
halse , halt ! herein!
lauf hin aus ! wohin ? mir bleibt
haus und Hof. das war heiß,
heile meine Hand ! der Hirtweidet,
er hat einen Hund, werruft ? der
Vaterruft. wenruftder Vater?
er ruftden Hund, wo war der
Hund?

15 .

V k
fasset, kauen , derkorb , kalt oder
warm , der weißekalk , körnund
kern , der ha ken Ln derwand , kein
sind.
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wer kau et ? das kind kau et. dorr
find keine birken, find das deine
kleider ? sei dankbar ! ertrank
auf der bank, das kind war krank,
der Vaterwinkt , der kleine knabe
laust herbei.

16.

z i
je, je ne , ja und nein, jenes Haus,
jener arme jakob , Ln jerusalem,
jedes kind, der jubel , wo finden
wir unsere jause ? kam der bru-
der vom Hause? ja!
josef war ein ju de. in dem walde
laust der Hase, jener bäumhat
kein laub . jener Hundbeißt, es
findtauben in der lau be. wo war
jene stau ? das war ein jubel!
jesus betete ost. bete jeden
abend ! judas verkaufte jesum
den ju den.

Slov, -nemški Abecedn . f . Krain. 3
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17 .

s 8
aug , lag , mag , gut, gib , gaul,
deine äugen , jeden tag , lang ge¬
nug , neigen, geigen, beugen,tau¬
gen , mit den äugen , sage ja!
gebet gern ! mir wird es bang.
auf dem boden lag der bogen,
der Vater gab mir einen Vogel,
der vo gellegtei er. da lag deine
geige, deine leute geben gute
gaben , sind das junge Hasen?
das laub wird gelb, das Haus
wird gebaut, jener fleißi geknabe
heißt ge org.

18 .

? 5
zu , zum , zur, zeit , zäum, zäun , reiz,
geiz, geizen , zun ge , zan ge , zank,



der zet fig , zur zeit des zor nes,
ganze, tanze , lanze , walze, Warze,
derbäumhat zwei ge. das Nadel¬
holz gibtharz. er hat ein hartes
herz. wemlegtman den zäum an?
es gilt nur zwan zig kreu zer. der
arzt hei let den kran ken. das hat
ei nen glanz, wofindet man das
salz ? halte deine zun ge im zäume!

19 .

r  P
raupe, lampe , wespe, Peter und
Paul, pul der und Met , Pu del und
mops , derPfadim Walde , der
zopf auf dem köpfe , derdampf,
das Pferd vor dem Pfluge , der
saftige apfel.
wer poltert ? er leidet keinePein.
auf dem boden lag eine pauke,
was war in jenemtopfe ? er
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treibt das Pferd, das Pferd muß
man pflegen, ein zentner hat hun¬
dert Pfund , der kämpf war heiß.
wovon lebt der Pfau?

20 .

HU

quer , quäl , qualm , bequem , qua¬
ken , der runde napf , ein beque¬
mes kleid , das quaken im sum¬
pfe, hartes holz , quadrat , woraus
bereitet man den quark?
es dampft der qualm , man salbt
das Haupt, der arme darbt, dort
lag ein quer band. wer merkt das
gärn ? er leidet mit ergebung
gro ße quälen , in jenem dorf heizt
man mit holz und wrf . der wolf
lebt wild im wald. den gang be¬
legt man oft mit qua dern.
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21 .

/ H
ich , ach ! auch , mich , nach , nacht,
eichen und buchen , ein seichter
bach , der fuchs und der luchs , das
weiche wachs , wir lachen , sechs
ochsen , ich weiche nicht,
das kind lacht, es kracht auf der
wacht, hat er sein tuch ? da lag
eine lei che . man pochet an dem
Hause, ich ma che auf. ich gehör che
gern, das veil chen duftet, kauft er
den vo gel nicht ? ein dich ter rauch
heißt qualm , wer birgt sichdorr?
es dringt durchmark und bein.
was macht man aus der milch?

22.

fdS
schon , schaudich um ! Hasen Haschen,
Honig naschen , das sanfte schaf,



fisch und frösch , frische fische,gute
fische , der ftosch quaket, wer schreibt
schwer ? schone der ne kleider!
kleine kin der schlafen gern . gü te
menschen schlagen sich nicht, im
ba che re get sich frisch der fisch,
am ba che lau scher auch der frösch,
der tischler macht tische , der schnei¬
den ver fer ti ger klei der. gu u
Uute ma chen fei neu scha den . dem
schmeichler traut man nicht, ein
gu tes sind ge horcht ge schwind,
es war eine heiße schlacht. er
schnarcht , horch ! er peitscht das
Pferd, klatsch nicht ! er rutscht aus.

23.

st f»
ist, äst , last, ost , most, erst, herb,
herbst , äst und zweig , du lebest.



du lo best, es ist finstet. der berg
ist steil, das pffastet ist vonstein,
das schwein gibt unsbotsten . hast
du michbetstanden? das obstist
teif. an dem aste ist einnest, in dem
ne ste ist ein ei. du stampfest mit dem
fuß. es teißt det Dumps. ttinkst du
wein ? nach detwursthat mandurst.
wer ist in denströmgesprungen?
et spricht nichts ! wer ist da ? der
knechtspal tet holz. der specht po¬
chet an denbäum , was mag er
suchen ? du sprichst kein wort, der
Hund laust derspurnach, aus dem
strauchespringtdervogel , husch
husch!

24.

■ßo

x <ks)
feltt und mar , fit und fettig,
taver ist in das Haus gegangen.
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in demla den hat je des ding seine
taxe . was hauet man mit der
achst ? der Lachs ist ein fisch , max
ist mein freund.
aus dem wachse macht man ker-
zen . ich kaufe nach der laxe , das
rad bewegt sich um eine achse.
xerxes ist ein persischer name.
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26 .

An ton , An ton ; Bar ba ra , Bar ba ; Do¬
minik , Dominik ; Elias , Elija ; Franziska,
Frančiška ; Ge org , Juri ; Hein rich , Hen ril?,
Chri stof , Kri štof ; Ig naz , I gna oi ; Ja kob,
Jakob ; Karl, Karol ; Lukas , Luka ; Mario,
Ma ri ja ; M kolaus , Mi klavž ; Os kar, Os kar;
Pe ter , Pe ter ; Ro chus, Rok ; Se ba stian , Bošt¬
jan ; To bi as, To bi ja ; Ur ju la , Ur ša ; Ve ro-
nika , Veronika ; Wil Helm, Vil heim ; iker xes,
Kser kses ; Za cha ri as , Ca ha ri ja.

27.

stHstHs , -//// > sD- O- ^ -/t-

aa te oo ie

Das Haar , las ; der Staar , mrena ; der
Staat , deržava ; das Beet , greda ; das Heer,
voj ska ; der See, je 26 ro ; das Moos, mäh ; der
Dieb , tat ; das Glied, ud ; die Wie se, trav nik.

Der Aal ist ein Fisch , jegulja je riba.
Der Aar ist ein Raub vo get, o rel je ujed na pti¬
ča . Der Aar lebt auch vom Aas , orel se tudi
z mer ho vi no živi.

Das Meer ist salzig, morje je slano . Die
Fla sche ist leer, slde ni ca je praz na . Die See le
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ist unsterblich , duša je neumerjo Ča . Auf der
Wiese ist viel Klee , na travniku je . veliko
detelje . Ei ui ge Beeren sind giftig , nektere
ja go de so stru pe ne . Der Schnee schmilzt,
sneg kopni.

Die Bie ne machtHonig , čebe la dela med.
Ich tritt ke kein Bier, ola *) ne pijem . Hier liegt
das Papier , tukaj le ži papir. Die Fische
haben Kiemen , ribe imajo plitve.

28 .

ah eh ih oh «h
Das Jahr , leto ; das Mehl , moka ; das

Ohr , uho ; die Dohle , kavka ; der Sohn , sin;
die Kuh, krava ; der Stuhl, stol ; dieEi senbahn,
že lez ni ca.

Die Ge fahr nahet, ne varnost se pribli¬
žuje. Die Zahl ist groß , število je veliko.
Re de die Wahrheit, govori resnico ! Die Milch
ist nähr hast, mle ko je teč no . Der Leh rer lehrt,
učenik učč . Der Wind wehtkalt , ve ter mer-
zlo piha.

DieBoh ne Hat Scho ten , bob i ma lušine.
Die Koh len sind schwarz , o glje je čer no.

*) ol ali pivo.
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DerVater er mahntdich , o če te o po minjajo,
Fol ge ihm , ubogaj jih ! Die Uhr steht , ura
stoji.

29 .

ieh eih auh th
Das Vieh, živina; das Geweih , rogovile;

das Thal, dolina ; dieNoth , potreba ; dasThor,
vrata.

Auf der Wie fe sieht man Blu men , na trav¬
niku se vidijo cvetice . Welche, btere ? Der
Hirsch hat ein Geweih , jelen ima rogovile.
Der Nordwindistrauh , sever je mer zel. Es
thauet, ro si . Die Kuh ist ein Hausthier, krava
je do niaČa ži val.

30 .

K mm ttn n
Der Stall , hiev ; dieGril le, muren ; die

Galle, žolc ; decHirn mel, nebö ; derHam mer,
klad vo ; die Son ne , soln ce ; der Mann , mož;
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Die Kugelrollt, o bla se ta ka. DasLamm

ist sanft, jagnjeje po hlev no . Das Schaf gibt
Ms Wol le, ov ea nam da je vol no. Das Feu er
brennt , ogenj žge . DerDon ner kracht , grom
bob ni. Die Taube girrt, go 16b ger go ta. Die
Kanne ist voll, verč je poln . Der Hund bellt
und knurrt, pes laja in renči. Das Zinn ist ein
Me taff, ein je ru da.

31.

f 89 PP ff (ss) tt

Der Affe , opica ; die Egge , brana ; die
Lip pen, ust ni ce ; die Pap pel, topol ; das Was¬
ser, vo da ; derKes sel , ko tel ; das Blatt, list ; der
Dotter, rumenjak ; die Otter , gad.

Gott hat alles erschaffen , Bog je vse
ustvaril . Du bist nass , moker si . Ei ni ge Fi¬
sche haben Schuppen , nektere ribe imajo
luskine . Aus Messing macht man Leuchter , iz
medi se na re ja jo svečniki . Die Schmet ter-
linge stat tern , metulji ser fra jo. Die Schnit¬
te rin neu schneiden den Roggen , že njice ža¬
njejo rež . Das Wasser entspringt aus Quellen,
vo da iz vi ra iz vrel cov. Gott weiß al les, Bog
vse - ve. Er weiß so gar, was du denkst, on ce16
v6, kaj mi sliš.
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32 .

kk (d?) zz (H)
Der Rock , suknja ; der Blitz , blisk ; die

Kat ze, mačka ; derZuc ker, sladkor ; dieGlocke,
zvon.

Es blitzt , bliska se . Ich zittere nicht vor
Donner und Blitz , pred gro mam in bli skam
se ne tre sem . Die Son ne sticht, solnce pe če.
Ich schwitze vor Hitze , od vročine se po tim.
Das Essen schmeckt mir nicht , jčd mi ne diši.
Der Tisch ist ec fig , mi za je vo gla ta . DieZle ge
meckert , ko za meketa . DieKat ze kratztmit
ihten Kral len , mač ka pra ska s svojimi
krem plji.

33.

' ' Ot*'

ä ö ü äu
Der Bach, potok ; die Bä che, potoki ; der

Sack , Žakelj ; die Säeke , Žaklji ; die Säge,
žaga ; das Dorf , vas ; die Dör ser , vasi ; der
Löwe , lev ; das Tuch , sukno ; die Tucher , su-
kna ; die Vücher, bukve ; die Rübe, repa ; die
Brüc ke , most ; der Baum , drevo ; die Bäu me,
drevesa ; die Häuser, hi še ; die Mäu je, miši.
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DieÄstesindgrün , veje so zelene . Die

Uhr schlägt , ura bije. Die Magde spinnen , de¬
kle predejo . Der Tag ist schwül, dan je so¬
paren . Die Wolfe heulen , volkovi tulijo.
DieFrösche quaken , žabe regljajo . Das Mäus¬
chen läuft herum, miška teka okoli . Der Kä¬
ser ist ein In sekt , ke ber je žu žek . Der Töp fer
macht die Töpfe , Iončar dela lonce . War aus
macht er sie , iz Česa jih dela ? Was für ein
Geschirr macht er noch , kako posodo še dela?
Die Nachte sind lang , noči so dolge . Wann,
kdaj? Die Än ten und die Gön fe fres feit Körner,
race in gosi zobljejo zer nje . Väreu und
Wölfe lebenin Waldern , medvedje in volko¬
vi živč po gojzdih . Das Ge Mude ist neu, po¬
slopje je novo. Die Ochsen haben Hörner,
voli imajo roge . Was macht man aus Hör¬
nern, kaj se dela iz rogov ? Der Land mann
pflügt und säet, kmet orje in seje. Wo wächst
das Moos , kjd raste mäh ? Das Ohr hört Töne,
uho sliši glasove . Der Müller mahlt das
Mehl, mlinar mčlje moko . Die Mücfensum¬
men, komarji brenčč.

äh öh «h
Die Ähre, klas ; die Krähe , vrana : der

Hahn, petelin ; dieHäh ne , petelini ; der Sohn,
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sin ; die Söhne, sinovi ; der Frühling , po mlad;
die Stüh le , stoli ; die Hühner , kure ; die
Kühe, krave.

Das Pferd hat ei neMähne, konj i ma gri¬
vo. Der Hahn krä het, ps tetin poje . Die Blu me
blüht , cve ti ca cve te. Die Taglohner mä hen,
najem ni ki kosijo . Zm Herbste wird es kühl,
v je se ni je hladno. Zähle diese Stühle , štej
te stole ! Die Mol) ren wachsen auf denÄckern,
ko re nje raste po njivah . Gewöhne dich an
Reinlichkeit, privadi se snažnosti!
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Za vaje v branji in pisanji , in za
kazavni poduk.

l.

Človek. Der Mensch.

Duša , die Seele ; teI6 , der Leib (Körper) .
Glava , der Kopf ; rokd , die Hände ; noge , die
Füße. Vrat, derHals ; gerlo , die Kehle ; tilnik,
der Nacken ; persi , die Brust ; rebra , die Rippen;
herbei , der Rücken ; pleče , die Schulter ; trebuh,
der Bauch ; kolk , die Huste. Pljuča , die Lunge;
sereč , das Herz ; želodec , der Magen ; jetra , die
Leber ; obist , die Nieren ; čevo , der Darm ; drob,
das Eingeweide. Koža , die Haut ; meso , das
Fleisch ; kost, der Knochen ; žila , die Ader ; Im,
das Blut.

človek je iz telesa in duše , der Mensch
besteht aus Leib und Seele . Telo je vidljivo,
der Leib ist sichtbar . Duša je nevidljiva , die
Seele ist unsichtbar. TeI6 je umerjoee , der
Leib ist sterblich . Duša je neimierjoča , die Seele

Slov . -nemäki Abecednik f, Kram. 4
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ist unsterblich. Glavaje del telesa , der Kopf ist
einTheildes Körpers . Vrat je gibljiv, derHals
ist biegsam. Pljuča so za dihanje , dieLunge
dient zumAthmen . Želodec prekuha jedi , der
Magen verdaut die Speisen.

Tudi jez sem Človek. Tudi meni je Bog
dal dušo in tel 6 . Hočem ga tedaj serčno lju¬
biti . Duša in teld se z delam uterjujeta . Za-
toraj se bom pridno učil in se vsega dobrega
vadil , da bom zmiraj umniši in boljši. Nikoli
ne bom zlatega izreka pozabil , ki pravi
„Moli in delaj ! “ Molitev uterjuje dušo,
delo pak telö.

2 . •

Glava. D?r Kopf.
Las , das Haar ; čelo, die Stirn ; cence, die

Schlafe ; oči , die Augen ; obervi , die Augenbrauen;
trepavnice , die Augenlider ; vejice, die Augen¬
wimpern ; uho , das Ohr ; lice , die Wange;
nos , die Nase ; usta , der Mund ; ustnice , die Lip¬
pen ; brada, das Kinn ; čeljust , der Kinnbacken;
zobje , die Zähne ; jezik , die Zunge ; nebö , der
Gaumen ; golt , derSchlund ; tilnik , das Genick;
možgani , das Hirn.

Lahko pogledujemo , wir können die Augen
öffnen . Lahko zamižujemo , wir können die
Augen schlichen . To se godi s trepavnicami, dieses
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geschieht mit den Augenlidern . Spredajiz trepav-
nic vejice mole , vorne an den Augenlidern
stehen die Augenwimpern hervor . Nad očmiso
obervi , über dm Augen find die Augenbrauen.
Uho je votlo , das Ohr ist hohl. Zdravi ljudje
imajo rudeee lica , gesunde Leute haben rothe
Wangen. Zobjeso beli , die Zähne find weiß . Z
jezikam govorimo , mit der Zunge sprechen wir.
Govori vselej le to , kar je res , rede stets nur
das, was wahr ist.

Kadar zjutraj vstanem , se umijem , in si
lase poravnam . Potem molim. Večkrat po¬
vzdigujem svoje oči proti nebesam ; v nebesih
je naš dom . Nikoli ne bom kaj tacega storil,
da bi se ne upal gori pogledati . Nikoli nočem
jezika napek rabiti ; kdor laže ali kolne , ta se
Bogu in staršem zameri.

3 .

Rok6 in noge. Die Hände unddreFüße.

Hama , die Achsel ; laket (komolc) , der Ell¬
bogen; roka , die Hand ; persti, die Finger ; nohti,
dieNägel ; dlan , die flache Hand ; pest, die Faust.
Stegno , der Schenkel ; kolčno , das Knie ; pišal,
das Schienbein ; meča , die Wade ; gleženj, der
Knöchel ; noga, der Fuß ; peta, die Ferse ;podplat,
die Sohle ; persti(na nogah) , die Zehen.
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Imam dve roki , ich habe zwei Hände . Imam

dve nogi , ich habe zwei Füße. Na vsaki roki je
pet perstov , an jeder Hand sind fünf Finger;
namreč , nämlich : palec , der Daumen ; kazavee,
der Zeigefinger ; sredinec, der Mittelfinger ; per-
stanec , der Goldfinger ; mezinec , der Ohrfinger.
Vsak perst ima noht , jeder Finger hat einen
Nagel. Z rokami lahko delam, mitden Händen
kann ich arbeiten . Z nogami lahko hodim , mit
den Füßen kann ich gehen.

Pobožni sklene in povzdigne svoje roke
pri molitvi . Dobrodelni daje ž njimi rčvežem
dari ; tat pa tudi krade z rokami . Svoje roke
hočem le za dobro rabiti . , Nočem razposajen
biti ; z noži , vilicami in s škarjami se nočem
igrati . Kako lahko , bi se vrezal , zbodel , ali bi
si celo nogo zlomil ! To bi me bolelo, in bi
Še lahko kraljev postal . Vsaki dan bom Boga
zahvalil , ker mi je dal zdrave ude.

4 .

Zunanji počutiti . Die äußeren Sinne.

Vid , das Gesicht ; sluh , das Gehör ; okus,
der Geschmack ; voh , der Geruch ; čut , das Gefühl.

Vidim z očmi , ich sehe mit den Augen.
Tinta je černa , die Tinte , ist schwarz . Sneg je
bdl, der Schnee ist weiß. Žveploje rumeno , der



Schwefel ist gelb . Kri je rudeča , das Blut ist
.roth. Travaje zelena, dasGrasistgrün . Slepec
.ne vidi , der Blinde sieht nicht . — Slišim z ušesmi,
ich höre mit den Ohren. Slišim govoriti, jch höre
reden . Otrok veka , das Kind schreit . Žalostni
zdihuje , der Traurige seufzt . Veseli uka , der
Fröhliche jauchzt. Gluhec ne sliši , der Taube hört
nicht. Mutec ne more govoriti , der Stumme
kann nicht sprechen . Gluhomutecne sliši, in tudi
ne more govoriti , der Taubstumme kann nicht
hören und auch nicht sprechen . — Okušam z jezikam,
ich schmecke mit der Zunge . Med je skladale , der
-Honig ist süß . Jesihje kisel, der Essig ist sauer.
Žolč je grenek , die Galle ist bitter . — Voham
z nosain , ich rieche mit der Nase. Vertniea lepo
diši , die Rose ist wohlriechend . Vijolica malo
diši, pa prijetno , das Veilchen duftet schwach, aber
angenehm . Merhovina smerdi , dasAasstinkt . —
čutim po vsem životu , ich fühle am ganzen
Leibe . Sirovo masloje mehko , die Butter ist
weich. Kamen je terd, der Stein ist hart . Juha
je gorka , die Suppe ist warm . Led je merzet,
dasEis ist kalt.

Kako nesrečen je pač tisti , ki nima vseh
poČutkov. Slepec ne more viditi zlatega solnca.
ne prijazne lune , ne svitlih zvezdic ; on ne
vidi krasnih cvetic in brezštevilnih žival ; on
tudi ne more viditi svojega dobrega očeta
in svoje skerbne matere . Gluhec ne sliši psi-
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cev peti , in ne sliši prijetne godbe ; tudi
svojih ljubih staršev ne more razumeti . Mutec
ne more povedati kaj bi rad , in ne more z
drugimi otroci govoriti . O Bog , kako hvale¬
žen sem ti , da vidim , slišim , in da morem
govoriti!

Šola. Die Schule.

Učenik , der Lehrer ; učenec , der Schiller.
Miza , der Tisch ; šolska tabla , die Schultafel ;
kreda , die Kreide ; goba , der Schwamm ; klopi,
die Bänke ; bukve , die Bücher ; plošica , die
Schiefertafel ; pisalo , der Griffel ; ravnalo, das
Lineal ; papir, das Papier ; pero , die Feder;
svinčnik , der Bleistift ; tinta , die Tinte ; peresni
nožek , das Federmesser . Peč , der Ofen ; vrata , die
Thür ; okna , die Fenster ; stene, dieWände; tla,
der Fußboden ; strop, die Decke.

Učenci molijo , die Schülerbeten . Vse je
tiho , alles ist still. Nauk se začne , der Unter¬
richt beginnt . Učenik uče , der Lehrer lehrt . Učenci
se učč , die Schüler lernen. Učenik vprašajo,
der Lehrer fragt. Učenci odgovarjajo, die Schü¬
ler antworten . Korelpiše , Karl schreibt . Neža
bere , Agnes liest. Jože šteje , Josef zählt . An¬
elka računa , Anna rechnet. Vsi pojejo , alle sin¬
gen» Šolaje minila, die Schule ist aus.
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Gospod učenik so mi unikrat rekli : „Vi¬

diš, ljubi moj, koliko se človek lahko nauči in s
pridnostjo koristnega pridobi ! Pred nekoliko
mesci nisi še nobene eerke poznal , zdaj pa
znaš že brati , šteti in tudi malo pisati . Tudi
zanaprej si prizadevaj , da boš zvesto in o
pravem času v šolo hodil , tukaj lepo poslušal,
in da boš s svojimi tovarši prijazen ; bodi po¬
božen in pri din ! “ Gospod učenik imajo prav,
Njih nauke bom vselej natanke spolnova! .

Molitev pred šolo.

O večni Bog ! ozri se milo,
Otrok ubogih slušaj glas;
Daj nam , da pridno se učimo;
Za navke lepe vnemi nas;
Modrej « , boljši da bi bili,
In tvojo pot zvesto hodili.

Molitev po šoli.

Zahvaljen bodi , oče večni!
Za dobro , kar se učili smo
O daj , da Časno , večno srečni
Po navkih lepih bodemo!
Poverili učenikam drago
Za navke , prizadetje blago.
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6 .

Hiša . Vas Haus.
Temelj , bet Grund ; zid , die Mauer ; streha,

das Dach - Hišneduri , die Hausthür ; veža , das
Vorhaus ; klet, derKeller ; stopnice , dieStiege;
izba , die Stube ; čumnata , die Kammer ; stene,
dieWände ; okna , die Fenster ; lcuhnja, die Küche;
peč , der Ofen ; ognjiše , der Herd ; dimnik , der
Rauchfärig ; podstrešje (na izbi) , der Dachboden.

Izba ima štiri stene , das Zimmer hat vier
Wände. Okna vdeluje steklar, die Fenster macht
der Glaser ein . Šipe so previdljive , die Fenster¬
scheiben sind durchsichtig . Stenaje neprevidljiva,
die Wand ist undurchsichtig. Oče odprejo okna,
der Vater öffnet die Fenster . Sapa se izčisti, die
Luft wird erfrischt. PeÖ je iz ila , der Ofen istans
Thon . Na ognjišukuhamo , auf dein Herde kochen
wir. Stopnicederže v klet, die Stiege führt in
den Keller.

Kako dobro je , da morem v hiši stano¬
vati ! Ce grd dež ali sneg , se notri obva¬
rujem . ue je mraz , se lahko notri pogrejem,
Ko je noč , lahko notri mirno in varno spim.
Pa se tudi varujem , de v hiši kaj ne poško¬
dujem . Na oknih se ne igram , ker se lahko
vtarejo . Z vratnai ne derleskam ; po zidu ne
risam . Moji ljubi starši imajo radi čedno
hišo ; nočem jih žaliti.
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7.

Družina . Die Familie.

Oče , der Vater ; mati , die Mutter ; sin, der
Sohn ; hči, die Tochter ; brat , der Bruder ; sestra,
die Schwester . Stari oče , der Großvater ; stara
mati , die Großmutter ; vnuk , der Enkel ; vnuka,
die Enkelin . Stric (ujec) , der Onkel; teta (ujna),
die Tante ; stričnik , der Neffe ; striönica , die
Nichte ; bratranec , (sestranec) , der Vetter ; bra-
tranka (sestranka ) , die Vase . Hlapec , der
Knecht ; dekla, die Magd.

Oče in mati se imenujejo starši , Vater
und Mutter heißenÄltern . Moji ljubi starsimi
dajo veliko dobrega , meine lieben Ältern geben
mir viel Gutes . Zahvalim se jim za to , ichdanke
ihnen dafür. Hlapce in dekle imenujemo posle,
die Knechte und die Mägde nennt man Dienstboten.
Jez sem še mlad , ich bin noch jung . Moja teta
so stari , meineTante ist alt. Oče so močni, der
Vater ist stark . Stari oče so slabi, der Großvater
ist schwach . Stricso zdravi , der Onkel ist gesund.
Stara mati so bolni , die Großmutter ist krank.
Mati kličejo , die Mutter ruft. Otrok spi , das
Kind schläft . Hlapec mlati , der Knecht drischt.
Dekla hodi po vodo , die Magd holt das Wasser.

Moji starsi me imajo zelö radi . Oni mi
skerbe za živež , za obleko in brejo . Ako
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sem priden , jih zelo veselim . Tudi jez hočem
svoje starše serčno ljubiti . Hočem jih ubogati,
in nikoli ne žaliti . Otroci , kteri svojih star¬
šev ne ubogajo , niso srečni . „ Spoštuj oččfa
in mater , da boš dolgo živel , in da se ti ho
dobro godilo na zemlji . “ Tako Bog otrokam
zapoveduje.

Molitev za starše.

wedm oce, oce mti’.d/

mg .jdoi «c/cy e/vodce

'Ct dve/g d/avJe / tvojem fe,

!!!$ a d e/ô eo # ugd, dvecm ded-

‘ddevavnodt, «dpa en dodme'

(ddvcev n/t/t e/eeJo en -/ed

<i/n c/c/ me ado/ač/td d/č,

/em tz diSdoveYetejg eem tv deedezne\

8 .
Pohištvo . Das Zimmergerath.

Miza , der Tisch ; stol , der Stuhl ; klop,
dieBank ; omara , der Kasten ; ključavnica, bas
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Schloss; ključ , der Schlüssel ; ogledalo, der Spiegel;
ura , die Uhr ; podoba , das Bild ; polica , das
Gestell ; skrinja , der Schrank . Pomizje, das Tisch-
gercith : pert, das Tischtuch ; žlica, der Löffel ; nož,
das Messer; vilice, die Gabel ; solnjak, dasSalz¬
fass ; sklenica, die Flasche ; kupica, dasTrinkglas;
pladnik , der Teller ; skleda , die Schüssel.

Miza je voglata , der Tisch ist eckig. Skle¬
nica je okrogla , die Flasche ist rund . Peč je
gorka , der Ofen ist warm. Ogledalo je gladko,
der Spiegel ist glatt. Ta podoba kaže mater
božjo , diesesBild stellt die Mutter Gottes vor.
Brat uro navija , der Bruder zieht die Uhr auf.
Nož je ojster , das Messer ist scharf . Pladnik je
iz kamenine , der Teller ist von Steingut.

Hišno orodje ne sme neredno razneseno
biti . Vsaka reč mora biti na svojem odloče¬
nem kraju . Tudi se mora vse orodje čedno in
lepo ohraniti . Mati brišejo zjutraj prah z
mize in s klopi , devajo oblačila v omaro , in
denejo vsako reč na svoje mesto . Ne mažem
mize , ne pušam svojih reči po izbi ležati , da
moja ljuba mati nimajo toliko pospravljati.

9 .

Kuhinjska posoda . Das Küchengeschirr.
Kotel , der Kessel ; ponev, die Pfanne ; trinog,

derDreifuß ; razen , der Rost ; pisker, der Topf;
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pleša, , dre Platte ; skleda , die Schüssel ; torilo
(skledica ) , die Schale ; pdnjenica , der Schaum¬
löffel; Imhavmca , der Kochlöffel ; sldednik , das
Schüsselgestell ; kuhinjska omara , der Küchenkasten;
burkle , die Ofengabel ; kuhinjske kleše , die
Feuerzange.

Dreva gord, das Holz brennt . Plamen šviga,
die Flamme lodert. Pepel tli, die Asche glimmt.
Les pokece , das Holz knistert. Kadi se , es
raucht. Mati kuhajo , die Mutter kocht. Juha
hlapi , die Suppe dampft . Dekla posodo splak-
nuje , die Magd spült das Geschirr aus . Kuhavnica
je lesena , der Kochlöffel ist von Holz . Trinog je
železen , der Dreifuß ist aus Gisen . Kotel je
kufren , der Kessel ist aus Kupfer. Kufrene po¬
sode rade zaVjave, die kupfernen Geschirre rosten
gern . ’Rja na ltufruse imenuje zeleni volk, der
Rost am Kupfer heißt Grünspan . Strupenje,
er ist giftig.

V kuhnji ima dedek malo opraviti . De¬
klica pa ima v nji ved dela ; ona mora vsako
posodo poznati , in mora tudi vediti , Čemu

.je vsaka ; ona mora v kuhnji na vse gledati in
se kuhati učiti . Vso posodo je treba snažno
imeti . Mati vsako saboto vso kuhinjsko posodo
prav čedno pomijejo in lepo osnažijo , zato da
je v kuhnji zopet vse prav čedno.
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10 .

Jed in pijača . Speise und Trank.

Kruh , das Brot ; juha , die Suppe ; mesö,
das Fleisch ; zelenjad, das Gemüse ; močnate jedi,
die Mehlspeisen ; pečenka, der Braten ; kuretina,
da? Geflügel ; divjačina , das Wildbret; sadje , das
Obst ; mleko , die Milch ; maslo , das Schmalz;
slanina (Špeh ) , der Speck ; sir , der Käse ; dišava,
das Gewürz ; sol, das Salz ; olje, das Öl ; jesih,
der Essig ;voda, das Wasser ; ol(pivo) , das Bier ; vino,
der Wein ; kava , der Kaffee ; sladkor, der Zucker.

Mleko je tekoče , die Milch ist flüssig. Sir
je terd , der Käse ist fest . Kruh je okusen, das
Brot ist schmackhaft . Juhaje mastna , die Suppe
ist fett. Sladko mlekoje zdravo , süße Milch
ist gesund. Nezrelo sadjeje nezdravo , unreifes
Obst ist ungesund. Hladno vodo rad pijem , frisches
Wasser trinke ich gern . Voda žejo ogasi , das
Wasser löscht den Durst . Kruh se iz moke peče,
das Brot wird aus Mehl gebacken . Daj revežu
kruha , reiche dem Armen das Brot.

Jed in pijača ohrani telo , in ga stori
močnega . Toda zmerni moramo biti . Nezmer¬
nost zdravju škoduje . Pri vsaki keršanski dru¬
žini pred jedjo in po jedi molijo . To je lepo;
saj je Bog , kteri nam daje jed in pijačo.
Neumna živina grd za svojim živežem, in dalje



62
ne misli, človek ne sme tako delati . On rč,
kdo ga živi in nasiti , in mora zato Bogu hva¬
ležen biti.

Molitev pred jedjo.

0 Bog ! to vse daješ nam ti,
Kar vsaki dan ms preživi ,
Požegnaj svoje dare milo,
Da k zdravju bode nam teknilo!

Molitev po jedi.

0 Bog ! s pijačo in jedjo
Nasitil si ms milostno;
Zato iz serca zapojemo,
Za dare hvalo ti dajemo!

11 .

Obleka . Die Kleidung.

Suknja , der Rock ; plajš , der Mantel ; život-
nik , die Weste ; hlače , die Beinkleider (Hosen) ;
rata za vrat , das Halstuch ; ovratnik , die Hals¬
binde ; nogovice, die Strümpfe ; srajca, das Hemd;
hlačniki , die Hosenträger ; rokovice , die Hand¬
schuhe ; klobuk , der Hut ; kapa, die Kappe (Mütze) ;
.čepa , die Haube ; čevlji , die Schuhe ; škornje , die
Stiefel; žepna ruta (žepni robec), das Taschentuch.
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Suknja je tesna ; der Rockist eng . Hlače

so široke , die Hosen sind .werk Srajca je platnena,
dcs Hetnd ist aus Leinwand . Platno je po ceni,
di! Leinwand ist wohlfeil . Svila je draga , die
Gide ist theuer. Nogovice se pletejo, die Strümpfe
Webengestrickt . Čevlje dela čevljar , die Schuhe
riuchtder Schuster . Škornjeso stergane, die
Sieselsind zerrissen.

Z obleko se telö pokriva in greje . Otroci
Inajo radi lepe . oblačila . Kdor pa hoče dolgo
läpe oblačila imeti , jih mora skerbno varo¬
vati . Lepa .in čedna obleka lepša tel6 . Vendar
ja tudi ni prav , če bi bil človek zavoljo lepe obleke
jrevzeten iti nečimern . Obleka ne stori človeka
umnišega in boljšega . Pametni ljudje ne gledajo
na, lepo obleko , temoč le na lepo obnašanje.

12.

Postelja. Das Bett.

Postelnjak , die Bettstätte ; slamnica , der
Strohsack ; žimnica, die Matratze ; rjuha, das Lein¬
tuch ; odeja (kovter) , die Decke ; podzglavje,
das Kopfkissen.

Spim na postelji , ich schlafe im Bette. Po¬
stelnjak je lesen , die Bettstätte ist vonHolz. Stoji
na štirih nogah , sie steht auf vier Füßen . Žimnica
je z žimo natlačena , die Matratze ist mit Rosshaar
gefüllt . Rjuhe se perejo , die Leintücher werden ge-
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waschen. Posteljnjak stojiv spavnici, dasBe.t
steht in derSchlafkammer.

Spanje je človeku ravno tako potrebn »,
kakor živež in obleka . S spanjem se telö ute :-
juje , in dobiva moč in veselje za novo del ».
Kdor hoče dobro spati , mora dobro ved
imeti . Hudobnež ne more v naj boljši postelji
mirno spati . Kadar greš spat , zloži svoje
oblačila vse na kak stol , da ti jih zjutraj
iskati ne bo treba . Spravljaj se sramežljivo
Preden greš v posteljo , priporoči se ljubemu
Bogu . Zjutraj se umij, poravnaj svoje lase,
in opravi svojo juterno molitev. Ž Bogam vse
začni, z Bogam vse končaj ; boš srečen zdaj in
tud ’ vselej.

fcmea me\
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Večerna molitev.

d&arfitaJem de »a Je,
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v
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7     -
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13.

Skedenj . Die Scheuer.

Gumno (skedenj) , die Tenne ; žitnica , der
Fruchtboden ; žito , das Getraide ; šerp , die Sichel ;
cepec , der Dreschflegel ; rešeto, das Sieb. Senica,
der Heuboden ; send, das Heu ; slama , das Stroh;
senene vile , die Heugabel ; kosa , die Sense ;
grablje, der Rechen.

Serp je kriv, die Sichel ist krumm . Kosa
zvenči , die Sense klingt . Je za košnjo, sie dient
zum Mähen . Senoje suho , das Heu ist trocken.
Snop šumi , die Garbe rauscht.

Krave in konji pojedd čez zimo veliko
sena. V skednjuje spravljeno . Tudi žito spra-

Slov . -nemški Abecednik f . Kram. 5
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vijo v skedenj , kadar pride mlatva . Poletu in
jeseni je v skednju vse živo. Seno in snopovje
notri vozijo in skladajo ; mlatiči pridno mla¬
tijo in s cepci pokajo , da jih je veselo gledati
in poslušati.

14.
Hlev . Der Stall.

Jasli , die Krippe ; gare , die Raufe ; korito,
der Trog ; koš , der Futterkorb ; gnojne vile, die
Mistgabel ; gnojne nosilnice, die Misttrage; gnoj,
der Dünger ; gnojnica, die Mistlache . Kolarnica,
der Wagenschuppen ; voz , der Wagen ; oje , die
Deichsel ; vaga , die Wage ; os , die Achse ; kolesa,
die Räder ; sora, die Fuge ; legnarji, die Wagen-
bäume ; štanga, dieSchwebstange ; ročica, die Leiste;
lojtra , die Leiter ; koš , die Flechte ; žerd , der Wies¬
baum; zavornica, die Sperrkette ; cokla , der Rad-
schuh ; sani, der Schlitten . Konjska oprava, das
Pferdegeschirr : ujzda , die Halfter ; berzda , der
Zaum ; komat, das Kummet ; stranice , dieSeiten¬
blätter ; žili, die Stränge ; vojka(vajet) , dasLeit¬
seil ; sedlo , der Sattel ; pas, der Gurt ; podprog,
der Bauchgurt ; stremen , der Steigbügel ; ostroga,
der Sporn ; biß, die Peitsche. Volovska oprava,
das Ochsen geschirrtjarem , das Joch ; jarmovka,
der Jochriemen.

Živina je v hlevu, das Vieh ist im Stalle.
Jß iz jasel , es frisst aus der Krippe . Pred hie-
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vam je dvor , vor demStalleist derHos . Hlev
se , počedi , der Stall wird gereiniget . Gnojse
pokida , der Mist wird weggeschafft. Osje rav¬
na , die Achse ist gerade . Jaremje kriv , das
Joch ist krumm . Konj voz vleče, das Pferd zieht
den Wagen. Po zimi se s sanmi vozi , im Winter
fährt man mit Schlitten.

Živina potrebuje svetlobe in zraka ravno
tako , kakor ljudje . Zato so po hlevih okna
in veternice , ktere se morajo večkrat odpe-
rati . Ravno tako je tudi potrebno , da se gnoj
iz hleva večkrat pokida . Včasih grem v hlev,
kadar dekla krave molze, ali kadar hlapec
konje čedi . Varujem se , pa , da se ne omažem,
in da kravam , volam in konjem preblizo ne
pridem . Lahko bi me bercnili ali pohodili.

15.

Domače živali, Die Hausthiere.

Krava , die Kuh ; vol , der Ochs ; tele , das
Kalb ; konj , das Pferd ; osel, der Esel ; ovca , das
Schaf ; jagnje, das Lamm ; koza , die Ziege ; svinja,
das Schwein ; pes, der Hund ; mačka, die Katze.
Petelin , der Hahn ; kokoš , die Henne ; piše , das
Hühnlein; gos, die Gans ; raca , die Ante ; golob,
die Taube ; pura , die Truthenne ; pav, der Pfau.

Krava nam daje mleko , die Kuh gibt uns
Milch . Ovca daje volno , das Schaf gibt Wolle.
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Iz volne se nareja sukno , aus Wolle macht man
Tuch . Kteredomače živalidajö mesö , welche
Hausthieregeben Fleisch ? Kokoš nese jajca, die
HennelegtEier - Kopuna spečemo, der Kapaun
wird gebraten . Mačka lovi misi , die Katze sängt
Mäuse.

Krave mukajo , die Kühe muhen. Tele beka
(bleja ) , das Kalb bläkt . Konji rezgetajo , die Pferde
wiehern . Koza meketa, die Ziege meckert . Prešič
kruli , das Schwein grunzt. Ovca beketa , das Schaf
blökt. Vsi so lačni , alle haben Hunger. Hlapec
jim polaga , der Knecht füttert sie . Živina nič več
ne veka, das Vieh schreit nicht mehr.

Petelin poje , der Hahn kräht . Kokoš ko-
kotd , die Henne gackert . Raca gaga , die Änte
schnattert. Gfos(tudi) gaga , die Gans schreit . Koklja
koče , die Truthenne kollert. Golob gruli , die Taube
girrt . Dekla pride , es kommt dieMagd. Jim pri¬
nese jesti , sie bringt ihnen zu essen. Vsega vriša
je konec , alles Lärmen ist vorbei.

Domače živali se morajo lepo oskerbo-
vati . Ne smejo se nepotrebno priganjati , ali še
celo terpinčiti . Kdor živino terpinči , se zoper
Boga pregreši . Tudi živina je božja stvar.
Tudi ona čuti bolečine kakor jez. Kuretina po
dnevi po dvorišu hodi . Vsaka se trudi , in si
iše živeža. Se ptiči pridejo , in se med kuretino
pomešajo ; tudi zanje ostane marsiktero zerniee.
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Bad gledam te vesele živalice , in jim zernica
in drobtinice mečem.

16 .

Cerkev. Die Kirche.

Zvonik (turen ) , der Turm ; zvonovi , die
Glocken ; ura na zvoniku, die Turmuhr . Veliki
altar , der Hochaltar ; tabernakelj , das Tabernakel;
monstranca , die Monstranz? ; kelh , der Kelch;
stranski altarji , die Seitenaltäre ; britka martra,
das Kruzifix ; podobe , die Bilder ; svečniki , die
Leuchter ; lampa , die Lampe ; spovednice, die Beicht¬
stühle ; kerstni kamen , derTaufstein ; kropivnik,
derWeihkessel. Prižnica, die Kanzel ; kor , der
Chor ; orgle, die Orgel ; žagrad , die Sakristei.

Gerkev je božja hiša , die Kirche ist das
Haus Gottes. V cerkvi se mora moliti , in der
Kirche muß man beten. Bogblagoslovi pobožnega
otroka , Gott segnet ein frommes Kind . Cerkev
ima visoke in velike okna , die Kirche hat hohe
und große Fenster . V zvoniku zvonovi vise , in
dem Turme hängen die Glocken . Zvonovi zvonč,
die Glocken läuten . Na altarjih stoje svečniki s
svečami , auf den Altären stehen Leuchter mit Kerzen.

Cerkvene posode so pozlačene , die Kirchen¬
gefäßesind vergoldet . Prižnicaje lesena ali pa
kainnitna , die Kanzel ist aus Holz oder Stein.
Orgle imajo dolge in kratke pišali , die Orgel
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hat lange und kurze Pfeifen, ölovek mnerje , ka¬
dar Bog hoče , der Mensch stirbt , wann Gott es
Will. Merliče na pokopališepokopujejo, die
Leichen werden auf dem Friedhofe begraben.

Cerkev je naj večje in naj lepše poslopje
v celem kraju . Ljudje hodijo v cerkev k sveti
maši ali tudi drugikrat molit . Ob nedeljah in
praznikih je božja služba slovesna . Dopoldne
je velika maša in pridiga , in popoldne je ker-
ščanski nauk in litanije . Cerkev se imenuje tudi
hiša božja , ker tukaj ljubega Boga posebno mo¬
limo . V tabernakeljnu je sveto rešnje telo
hranjeno , zato pred njim luč gori , Iti se ji
večna luč pravi . V cerkvi se moramo spo¬
dobno vesti . Še , pred kakim velikim gospodam
se ne spodobi , nerodno se obnašati . Bogu pa,
ki je naj večji gospod nebes in zemlje , gre
naj večja čast in hvala . Kdor za božjo hišo
ne mara , je hudoben . Hudobneža pa bo božja
šiba zadela.

17.
Prebivališč . Der Wohnort.

Vas , das Dorf ; terg , der Markt ; mesto , die
Stadt ; ulice , die Gasse ; vodnjak , derBrunnen ;
drevored , die Allee. Pohišja , die Gebäude : posve-
tovavnica , das 9tat{)l)au8 ; šola , das Schulhaus;
cerkev, die Kirche ; grad , das Schloss ; bolnišnica,
das Krankenhaus ; gostilnica, das Wirtshaus ; vo-



71
jašnica , die Kaserne ; hiša (dom ) , das Wohnhaus;
hiev, der Stall ; skedenj , die Scheuer.

Vas je majhina , das Dorf ist klein . Terg je
večji , der Markt ist größer. Mesto je nar večje,
die Stadt ist am größten . Prebivavciv vasi so
kmetje , die Einwohner des Dorfes sind Bauern.
Delajo na polju , sie arbeiten auf dem Felde. Pa¬
stirji ukajo , die Hirten jauchzen . Učenci gredö
iz šole , die Schulkinder kommen aus der Schule.
Pozdravljajo prijazno ptujce na cesti , sie grü¬
ßen freundlich die Fremden aus der Straße . Mestni
prebivavci se pečajo s teržtvam in z obertnijo,
die Einwohner der Stadt treiben Handel und Ge¬
werbe . Mesto ima dolge ulice, die Stadt hat
lange Gassen. Hiše so visoke, die Häuser sind hoch.

Ljudje , kteri blizo nas žive , so naši so¬
sedje . Sosedje lahko eden drugemu veliko
koristijo in dobrega storč , ako se imajo radi,
in če mirno med sabo žive. Kadar nam kaj
manjka , gremo k sosedu , in ga prosimo ; on nam
rad pomaga , Če more . Gerdo pa je , če se
sosedje sovražijo ; če eden drugemu nagajajo,
se kregajo , eden drugega žalijo ali še celo
poškodujejo . Kjer je nemir , tam je nesreča!

18.
Stanovi . Die Stände.

Mašnik , der Priester ; učenik , der Lehrer ;
kmet , derBauer ; zdravnik , der Arzt ; sodnik, der
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Richter ; kupčevavec, der Kaufmann ; vojak , der
Krieger (Soldat) ; rokodelec , derHandwerker ;
umetnik , der Künstler ; urednik , der Beamte;
služabnik , der Diener ; mornar (brodar ) , der
Schiffmann ; voznik , der Fuhrmann; pastir, der
Hirt ; dninar , derTaglöhner.

Kmetovavec polje obdeluje , der Landmann
bebaut das Feld. Kupčevavec kupuje in prodaja,
der Kaufmann kaust und verkauft. Vojak se bo¬
juje za cesarja in domovino, der Soldat kämpft
für denKaiserund das Vaterland. Pastir pase,
der Hirt weidet . Zdravnik bolnike ozdravlja , der
Arzt heilt die Kranken. Mašnik skerbiža srečo
naše duše , der Priester sorgt für das Heil unserer
Seele.

Stanovi so mnogoteri . Bog je prav modro
tako naredil , da človek človčku služi, , in da
eden drugemu pomagamo . Bog vsakemu člo¬
veku kak poseben stan odloči . Naj bo kdo v
visokem ali v nizkem stanu , na tem vse ne
stoji. Le to je imenitno , kako kdo dolžnosti
svojega stanu spolnuje . V vsakem stanu človek
lahko srečno živi ; v vsakem lahko dobro de¬
la in se večno izveliča . Nobenega človeka ne
smemo zavoljo njegovega nizkega stand za¬
ničevati . Vsaki stan dela k pridu vseh ljudi
in k časti božji, k zveličanju svoje duše . ■
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19 .

Rokodelci. Die Handwerker.

Mlinar, der Müller ; pek , der Bäcker ; mesar,
der Fleischer. Krajač, der Schneider ; Čevljar , der
Schuster ; klobučar , der Hutmacher ; tkalec, der
Weber ; sulcnar , der Tuchmacher ; barvar , der
Färber ; kerznar , der Kürschner; strojar, der Roth-
gärber ; zidar , der Maurer; tesar , derZimmer¬
mann; mizar , der Tischler ; kovač, der Schmied ;
ključavničar , der Schlosser ; steklar , der Glaser;
lončar , der Hafner ; kolar , der Wagner; sedlar,
der Sattler ; vervar , der Seiler.

Mlinar melje moko, der Müller mahlt das
Mehl. Mlinsko kolo se moči, das Mühlrad wird
nass . Mlinskikamenostane suh , der Mühlstein
bleibt trocken . Suknav tke iz volne sukna , der
Tuchmacher webt aus Wolle Tücher. Tesar stavi
krov na hišo , der Zimmermann seht den Dachstuhl
auf das Haus. Mizar skoblja deske, der Tischler
hobelt die Bretter . Lončar dela lonce , der Hafner
verfertiget Töpfe . Kovač okuje vozove (kola),
der Schmiedbeschlagtdie Wägen.

Vsak zdrav človek naj dela . Kdor noče
delati , tudi ne sme jesti . Dela pa so mnogo¬
tere . Nekteri skerhe za naš živež, nekteri de¬
lajo našo obleko in stanovanje , drugi nam
zopet drugače koristijo . Dobro je , da vsak
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človek kaj druzega dela , zato , ker vsak sam
sebi ne more vsega narediti , kar potrebuje.
Vsi pa tudi moramo med sabo postrežljivi in
pošteni biti . Vsak mora natanko spolniti to, kar
obljubi , in ne sme nobenega prekaniti . Kdor
je pošten in zvest , ga bodo tudi vsi ljubili in
mu zaupali.

20.
Prebivališna okolica . Die Umgebungen des

Wohnortes.
Vert , der Garten; polje , das Feld ; njiva,

der Acker ; travnik , dieWiese ; steza, der Fuß¬
steig; cesta, die Straße ; gojzd, der Wald ; hrib,
der Hügel ; gora , der Berg ; dolina , das Thal.
Studenec (vir, vrelec) , die Quelle ; potok , der
Bach ; reka , der Fluss ; mlaka , die Pfütze ; moč¬
virje , der Sumpf ; jezero , der See ; morje, das
Meer (dieSee) .

Vert je Mizo hiše , der Garten ist nahe bei
dem Hause . Okoliverta je plot ali pa zid , um
den Garten ist eine Hecke oder eine Mauer. Na vertu

je sadno drevje , im Garten sind Fruchtbäume.
V gojzdu je gojzdno drevje , im Walde sind
Waldbäume. Hribje nizek, der Hügel ist niedrig.
Gora je visoka , der Berg ist hoch. Steza je
ozka , der Fußsteig ist schmal . Cesta je široka,
die Straße istbreit. Studenecje čist, die Quelle
ist klar. Mlakaje kalna , die Pfütze ist trüb. Beka
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je globoka , der Fluss ist tief. Potok je plitev,
der Bach ist seicht . V reki se dečki kopljejo,
imMüsse baden die Knaben-

Skozi okno rad gledam . Tukaj vidim do¬
mač vertec , rumeno žitno polje , zelen trav¬
nik , temen gojzd . Grora in dolina , polje in
godjzd , vse je lepö pisano . Vse je Bog tako
lepo in krasno naredil . Po svoji vsegamogoč-
nosti napaja on travnik in polje , živi ljudi in
živino ; on daje studencu vodo , in sadje dre¬
vesu. Vse je njegovo delo. Njegova mila roka
blagodaruje nas in vse stvari . Kako bi vendar
tako dobrega očeta preserčno ne ljubili!

21 .
bivali. Die Thiere.

Domače živali , die Hausthiere ; divje zveri,
die wilden Thiere : zajec , der Hase ; serna , das
Neh ; divja koza , dieGämse ; jelen , der Hirsch.
Ujedne zveri , die Naubthiere : volk , der Wolf;
medved, der Bär ; lesica , der Fuchs ; jazbec , der
Dachs ; dihur , der Iltis ; kuna, der Marder ; lev,
der Löwe . Ptice , dieVögel. Kušar, die Eidechse;
kača , die Schlange ; žaba , der Frosch. Ribe , die
Fische : posterv, die Forelle ; karp, der Karpfen;
sulca , der Hecht ; som , der Wels ; mrena ; die
Barbe ; klin , der Weißfisch ; lipan , die Äsche;
jegulja , der Stol ; menek , die Äalraupe » Rak,



76
der Krebs , čebela, die Biene ; osa , die Wespe;
metulj , der Schmetterling ; muha , die Fliege;
mravlja , die Ameise ; gosenca , die Raupe ; hebet-,
der Küfer , öervi , die Würmer ; polž, die Schnecke.

Zajec je nagel , der Hase ist schnell. Polž je
počasen , die Schnecke ist langsam. Volk je po¬
žrešen , der Wolf ist gefräßig. Serna je divja,
Las Reh ist wild . Kozaje krotka , die Ziege ist
zahm. Ovcaje pohlevna , das Schaf ist sanft.
Kuna je grozovita , der Marder ist grausam. V
vodi ribe plavajo , im Wasserschwimmen die Fische.
Jegulja je gladka kakor kača , der Aal ist glatt
wie eine Schlange. Rah ima škarje (kleše) , der
Krebs hat Scheren. Osa pikne, die Wespe sticht,
čebela nam daje med in vosek , die Biene gibt
uns Honig und Wachs. Gosence so škodljive,
die Raupen sind schädlich , öerv lazi , derWurm
kriecht . Polž svojo hišo na herbtunosi , die
Schnecke trügt ihr Haus auf dem Rücken. Re ter-
pinči nobene živali , quäle kein Thier.

Bog je živali za nas ustvaril . Prav je , da
jih za delo rabimo , tudi v živež koljemo. Če
nam škodo ali nadlego delajo , jih smemo po¬
končati . Terpinčiti pa jih ne smemo . Tudi
žival boli , če ravno povedati ne more . Gevdo
je živino neusmiljeno pretepati , po pseh in
mačkah karanje metati . Neusmiljeni so otroci,
kteri metulje , kebre , muhe in kobilice lovijo,
jim perutnice ali nogice pulijo , da ne morejo
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letati ; ali pa kebre nabadajo , da jim mline
gonijo , ter počasi poginjajo . Kdor hudovoljno
živali muči, je Bogu nehvaležen Človek ; njega
bo on kaznoval.

22.

Ptice. Die Bögel.

Kuretina , das Hausgeflügel . Prepelica , die
Wachtel ; vrana , die Krähe ; kavka , die Dohle;
sraka , die Elfter ; vran , der Rabe ; žolna , der
Specht ; kukavica, der Kukuk ; papiga , der Papa¬
gei ; štorklja, der Storch ; kljunač , die Schnepfe;
žerjav , der Kranich ; lastovka , die Schwalbe . Sla¬
vec, die Nachtigall ; Škerjanec, die Lerche ; Šinko¬
vec, der Fink ; vrabec , der Sperling ; škorec , der
Star ; kos , die Amsel ; kanarček , der Kanarien¬
vogel ; senica, die Meise ; cizek, der Zeisig ; lisec,
der Stieglitz tašica , dasRothkehlchen ; strešek,
der Zaunkönig . Postojna, der Adler ; velikisko-
pec , der Geier ; sokol , der Falke ; jastreb , der
Habicht.

Ptič leti , der Vogel fliegt. Jajca nese , er
legt Gier . Kos ima rumen kljun , die Amsel hat
einen gelben Schnabel. Slavec poje, die Nachtigall
singt . Škerjanec žvergoli, die Lerche trillert . La¬
stovka čverči , die Schwalbe zwitschert . Krokar
kroka , der Nabe krächzt . Prepelica poje , die
Wachtel schlägt. Štorklja ropoče, der Storch klap-
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pert. Vse SSveselili; alles freuet sich . Nektetiptiči
v jeseni odhajajo, einigeVögelziehen im Herbste
fort . Imenujejo se selivni ptiči , steheißenZug¬
vögel.

Koliko veselja ptičice ljudem dčlajo ! Ob
juterni zori se začnejo glasiti in peti juterno
pesem . Kak lepö prepeva slavec v germovju!
Kako častito se škerjanček s polja kviško
vzdiga , ih hvali Boga ! Pa tudi nam v korist
je Bog ptice ustvaril . Nektere so nam v živež;
druge pobirajo gosence in škodljive červe , da
nam drevja in želiš ne objedö . Grerdö tedaj
delajo obroči , ki pticam gnjezda razderajo,
jajčica razbijajo , starke lovijo, ali pobijajo;
mladiči morajo lakoti poginiti , ker revčkov
nihče ne pita.

23 .
Rastline. Die Pflanzen.

Korenina , die Wurzel ; deblo , der Stamm;
veje , die Äste ; listje , die Blätter (das Laub) ; berat
(popek ) , die Knospe ; cvet, die Blüte ; sad , die
Frucht . Drevje , die Bäume ; germovje, die
Sträucher; cvetice, die Blumen ; zelisa, die
Kräuter ; trava , das Gras ; mäh , das Moos ; gobe,
die Schwämme.

Vertnar sadi ohrovt , der Gärtner pflanzt
den Kohl. Ohrovtraste, ker Bog hoče, der Kohl
wächst , weil Gott es will. Drevoje visoko, der
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Baum ist hoch. Germ je nizek , der Strauchist
niedrig . Skorjaje pusta, die Rinde istrauh. Listje
je gladko , die Blätter sind glatt. Zeliša imajo
mehko steblo , die Kräuter haben einen weichen
Stängel. Trave imajo bilke, die Gräser haben
Halme. Mähje sadnemu drevju škodljiv, das
Moos ist den Obstbäumen schädlich . Gobe imajo
nad reeljem (štručkam ) klobuček , dieSchwämme
haben über demStrunke einen Hut . Nekteregobe
so strupene , einige Schwämme sind giftig.

Kdo se ' ne veseli , če pogleda lepe in
mnogotere rastline ! Na travniku vidimo čez
in čez zeleno odejo razgernjeno . Po vertih in
njivah rastejo zeliša in žita , ki so nam za
živež. Brezštevilne drevesa in pisane cvetice
pokrivajo gore in doline . Kako mogočen , dober
in moder je pač tisti , ki je vse tako lepč na¬
redil ! Vsaka rastlina nam oznanuje božjo do¬
broto , vsako peresce nam pripoveduje njegovo
vsegamogočnost , in vsaki cvet nam kaže nje¬
govo modrost . Lahko smo mi ljudje veseli , ker
smemo upati , da ljubi Bog tudi nas ne bo po¬
zabil.

24.

Drevje in gemovje . Bäume und Sträuche.

Sadne drevesa , die Obstbäume ; gojzdne,
drevesa , die Waldbäume . Listnato drevje , das
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Laubholz : hrast (doh), die Eiche ; bukev , die
Buche ; lipa, die Linde ; topol, die Pappel ; broza,
die Birke ; javor , der Ahorn ; jelša , die Erle;
jesen , die Äsche ; verba , die Weide. Jelövina , das
Nadelholz: smreka, die Fichte; jelka , die Tanne;
mecesen , die Lärche ; bor , die Föhre. Kopinje,
der Brombeerstrauch ; maline, die Himbeeren ; brinje
der Wacholder ; draß, der Sauerdorn ; ternjolica,
der Schlehedorn ; bezeg, derHolunder.

Sadno drevje rodi dobro sadje , die Obst¬
bäume tragen gute Früchte : jabelka, Äpfel ; hru¬
ške , Birnen ; Češnje , Kirschen ; češplje , Zwetsch¬
ken; breskve , Pfirsiche ; orehe, Nüsse. Drevo
berstje poganja , der Baum treibt Knospen. Iz
berstja postane cvetje , aus den Knospen werden
Blüten . Iz cvetja postane sadje , aus den Blüten
werden Früchte . Zrelo sadjeje dobro , reift Früchte
schmecken gut . Lipov les je mehek , das Linden¬
holz ist weich. Hrastov les je terd , das Eichenholz
ist hart . Hrast rodi želod, die Eiche trügt Eicheln.
Bukev rodi žir, die Buche trägt Vucheln. Leska
ima lešnike , die Haselnussstaude hat Haselnüsse.
Jelka raste visoko in ravno , die Tanne wächst
hoch und gerade . Volčja jagodaje strupena , die
Tollkirscheist giftig.

Vsako sadno drevo je zaklad pri hiši.
Kdor drevje oškoduje , greši zoper Boga in
svojega bližnjega . Kdor pridno sadi drevje , ta je
ljudem velik dobrotnik . Drevesca in germiči,
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bi imajo dobro sadje , me bolj vesele kakor
velike ' drevesa . Njih sladko sadje naj rajše
jem , in ga tudi rad sam odtergujem , Drevesa
so nar lepše , kadar cvetejo. Takrat grem
veselo na vert in na polje . Vse vejice so praz¬
nične , vse rudeče in bele . Po cvetju pa sedč
čmerli in čebelice , in iž njega medico nabirajo.

25.

Cvetice. Die Blumen.

Veitnica , die Rose ; lilija , die Lilie ; tulica,
die Tulpe ; solrčnica , die Sonnenrose; zvonček,
das Schneeglöckchen ; trobentica, die Schlüssel¬
blume; vijolica , düs Veilchen ; klinček (nagelj),
die Nelke ; rožmarin , derRosmarin ; sivka , der
Lavendel ; Šmarnica , das Maiglöckchen ; potočnica
das Vergissmeinnicht ; plaviea, die Kornblume.

Lilija je bela . die Lilie ist weiß . Vertnica
je rudeča , die Rose ist roth . Vijolica je višnjeva,
das Veilchen ist blau . Solnčnieaje rumena , die
Sonnenblume ist gelb . Rožmarinje zelen , der
Rosmarin ist grün . Klinčekje pisan , die Nelke
ist bunt . Vijolica diši, das Veilchen duftet . Kami¬
lica , meta in svedrie so zdravilne cvetice, die
Kamille, die Minzeund das Tausendgüldenkraut
sind Arzneiblumen . Kristavec in čerlenkaje
strupena , der Stechapfel und der Nachtschatten sind
giftig. Listje vene , die Blätter welken. Cvetica
usahne , die Blume verdorrt.

Slov .-nemäki Aecedn . f . Kvain. 6
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Cvetice ne cvetejo vse na enkrat ; nektere

poprej , nektere pozneje . To je božja
modra naprava . Celo leto naj se ljubih cvetic
veselimo , in naj se tako hvaležno spominjamo
dobrega nebeškega očeta , kteri jim daje , da
tako lepo cvetejo . Otroci imajo cvetice ze!6
radi ; iz dišečih rož si vence pletejo . Lepši od
cvetic so nedolžni otroci ; oni so naj lepši
venec svojih ljubih staršev.

26 .
Poljski pridelki . Die Feldfrüchte.

Zelenjava , das Gemüse : zelje , der Kohl;
špinača , der Spinat ; salata , der Salat ; kumara,
die Gurke ; retkev, der Rettich ; krompir, die Kar¬
toffel ; repa , die Rübe ; pesa , die rothe Rübe;
koren , die Möhre ; čebula , die Zwiebel ; česen,
der Knoblauch . Sočivje, dieHülsenfrüchte : fižol,
die Fisole ;^ grab, die Erbse ; bob, die Bohne ; leča,
die Linse . Žito, das Getraide : pšenica, der Weizen;
rež , der Roggen (d as Korn) ; ječmen , die Gerste;
oves , der Hafer ; ajda , der Buchweizen; koruza,
der Mais. Predilo, dasSpinnhaar ; lan, der Flachs;
konoplje , der Hans ; ogeršica , der Reps. Ldtelja
der Klee.

Kmetovavee pognoji in zorje njivo , der
Sandmanndüngt und pflügt den Acker . Seme vseje,
er streut den Samen aus. Potlej z brano povlači,
dann egget er mit der Egge. Seme kali, der Same



keimt. Bilka požene,1 der Halm bricht hervor . Je
taka kakor trava , er sieht aus wie Gras . Zato se
žito k travi šteje, darum rechnetman das - Getraide
zu den . Gräsern . Bilka gre - v klasje, der Halm
schießtin die Ähre . Zernjezori , die Körner reifen.
Žito se pozänje , das Getraide wird geschnitten.
Snop šumi , die Garbe rauscht . Bilka je soenata
der Halm ist saftig . Slamaje suha , das Stroh
ist dürr.

Kako veličastno se vidi polje. Tam se
žito lepo ziblje) po kterem pohleven vetrič
pihlja . Tukaj cvete na solčnem kraju ogeršica
rumena kakor zlato . Tam je prijetno zelena
deteljna njiva . In zopet ce vidi in sveti gosto
laniše v nar lepšem «vetji. Zdi se, kakor da
hi bila višnjeva odeja Čez vso dolgo njivo po-
gernjena . Po dolgem in širokem je priden
kmetovavec vse polje lepo obdelal in v vert
prenaredil . Vendar vsa človeška pridnost ne
more cveticam lepote ) in klasju zernja dati.
Kdo je , ki vse to naredi ?

27.

Rndstva , Die Mineralien.

II (ilovica) , die Thonerde. Kamenje , die Steine;
kremen,v der Kieselstein ; apno , der Kalk. Sol , das
Salz . Žveplo, der Schwefel; šota, der Torf;
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premog , die Steinkohle. Kovine , die Metalle : že¬
lezo , das Eisen ; svinec, das Blei ; kotlovina
(knfer) , das Kupfer ; ein , das Zinn ; žiro srebro,
das Quecksilber ; srebro , das Silber ; zlatö, das
Gold. v

Žlato je težko , das Gold ist schwer . Votlič
je lahek , der Bimsstein ist leicht . Srebro je
svirlo , das Silber ist glänzend. Svinec je medel,
das Blei ist matt. Kupfer je rudeckast, das Kupfer
ist röthlich. Sol se v vodi raztopi, dasSalz löst
sich im Wasser auf . Šipeso steklene, die Fenster¬
scheiben sind aus Glas . Steklo se ne dobi v zemlji,
das Glas findet man nicht in der Erde. Se v
steklarnici naredi , es wird in der Glashütte
gemacht. K temu je treba kremena soli in
pepela , man braucht dazu Kieselsteine , Salz und
Asche . Te tri reči se skupej zmešajo in raztopijo,
-icsedrei Sachen werden unter einander gemengt
und geschmolzen.

Prečudno je bogastvo na tore razdeljeno.
V gorah , v breznih gor in skal je veliko bo¬
gastvo skrito . Bog nam je dal moči , da ga
išemo in najdemo , da ga ljudem v prid obde¬
luje mo in obračamo . Bog je vse v natori tako
naredil , da nam nič brez truda ne da , in nam
pravi : „Delaj, o človek ! vse na zemlji , v vodi
in v zraku , v gorah in dolinah je v tvoj prid
ustvarjeno .“ Hvalimo Boga , ki tako dobrotljivo
za nas skerbi!
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28 .

Neko . Der Himmel.

Solnce, die Sonne ; lana , der Mond ; zvezde,
Me Sterne.

Bog je ustvaril solnce , luno in zvezde,
Gott schuf Sonne , Mond und Sterne . Bog je ves
svet ustvaril , Gott schuf die ganze Welt . Rekel
je samo besedo , in je bil , er sprach ein Wort
und sie war da . Solncenam daje svetlobo in
gorkoto , die Sonne gibt uns Licht und Wärme.
Solnce sije po dnevu , die Sonne scheint am Tage.
Luna sveti po noči , der Mond leuchtet bei der
Nacht. Zvezdeso zel6 daleč od nas , die Sterne
sind sehr weit von uns. Zato se nam tako Maj¬
dine vidijo , darum erscheinen sie uns so klein.

Ves svet je velik tempel božji . Na nebu
je Bog brež števila lučie prižgal . Že tavžente
let svetijo na velikem prostoru neba . Kako
velik in mogočen je vendar ta , ki je
vse te zvezde ustvaril , in ki jih s svojo močjo
ohraauje in po njih potih vodi ! Ozirajte se
večkrat v zvezdno nebo , in učite se velikost
nebeškega očeta spoznavati in moliti . Mislite pa
tudi večkrat , da gori je naša prava domovina,
in da tam pravični Bog prebiva , kteri bo po¬
božne po smerti večno plačeval.
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29.

čas . Die Zeit.

Lčto , das Jahr ; mesec, der Monat ; teden,
die Woche ; dan, der Tag ; ura, die Stunde, öasr,
dneva, die Tageszeiten ; letni časi , die Jahres¬
zeiten.

Zjutrej solnce vzhaja, am Morgen geht die
Sonne auf. Dan se naredi , es wird Tag. Opoldne
je solnce nar višje, am Mittag steht die Sonne
am höchsten. Zvečer solnce zahaja , am Abend geht
die Sonne unter. Noč se naredi, es tritt die Nacht
ein. Sreda noči se imenuje polnoč, dieMite der
Nacht heißt Mitternacht . Dan je svetel , der Tag
ist hell . Noč je temna, die Nacht ist dunkel. Dan
in noč skupaj naredita en cel dan , der Tag und
die Nacht zusammen machen einen ganzen Tag aus.
Dan ima štiri in dvajset ur, ein Tag hat vier
und zwanzig Stunden. Ura bije le do dvanajstih,
die Uhr schlägt nur bis zwölf. Potlej začne zopet
z eno , dannfängt sie wieder mit eins an. Teden
ima sedem dni , eine Woche hat siebenTage. Ime¬
nujejo se , sie heißen : nedelja , der Sonntag ; pon-
delek , der Montag ; torek , der Dienstag ; sreda,
die Mittwoche ; eetertek, der Donnerstag ; petek, der
Freitag ; sobota , der Samstag . Trideset dni se
šteje na en mesec, dreißigTage rechnet man auf einen
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Monat. Leto ima dvanajst mescov, das Jahr hat
zwölf Monate ;namreč, nämlich : prosenec , Jänner;
svečan , Februar ; sušeč, März ; mali traven , April;
velki traven , Mai ; rožnik , Juni ;mali serpan , Juli;
velki serpan , August ; kimovec , September ; vinotok
(kozopersk ) , Oktober ; listopad , November ;gruden,
Dezember . Imamo štiri letne Čase , wir haben vier
Jahreszeiten. Imenujejo se, sie heißen : pomlad,
-er Frühling ; poletje, der Sommer ; jesen, der
Herbst ;zima , der Winter. Po letusodnevi dolgi,
im Sommer sind dieTagelang. Po zimi postajajo
krajši , im Winter werden sie kürzer.

Ni blaga tako dragega , kakor je našega
živlenja Čas . Leto za letam merao hiti , dan za
dnevam mine, ura za uro teka v neskončno
večnost , čas hitro mine, večnost pa nima konca
ne kraja . Za kratek čas na tem svetu si ku¬
pimo večnost na unem svetu , srečno ali pa
nesrečno . Oh , kago drag je čas ! Vsaka zamuda
je velika škoda , ktera se popraviti ne dd . Kar
časa zamudiš , ga vekomaj zgubiš.

30 .
Vreme. Die Witterung.

Megla, der Nebel ; oblak , die Wolke ; rosa,
derThau ; slana, der Reif ; dež, der Regen; veter,
der Wind ; vihar, der Sturmwind ; hudo vreme,
das Gewitter ; blisk, der Blitz ; grom, der Donner;
toča , der Hagel ; sneg , der Schnee ; led , das Eis.



Voda izpuhti , das Wasser dünstet aus . h
soparja se naredi megla , aus den Dünsten ent¬
steht der Nebel. Sopar se včasih v roso spre¬
meni, dre Dünste verwandeln sich manchmal in den
Thau . Zmerznjenarosase imenuje slana , gefrort!er
Thau heißt Reif. Megla se nakviško vzdigne, der
Nebelsteigt in die Höhe . Potem se ji pravi
oblak , er heißt dann Wolke. Iz oblakov pada
dež , aus den Wolken Mt der Regen . Vihar buči,
der Sturmwind heult. Germi , es donnert . Treska,
derBlitzschlägtcin . Toča gre, es hagelt. Ostanem
doma , ich bleibe zu Hause. Nevihta neha , das
Gewitter hört auf . Sneg gre, es schneiet. Voda
zmerzne , das Wasser gefriert. Naredi se led , es
wird Gis. Sneg skopne, der Schnee vergeht.

Hude vremena , čeravno so velihrat strašne
in škodljive , nam vendar veliko več prida storč,
kakor škode . Po hudem vremenu travniki lep6
zelene, želiša se z novo močjo vzdigajo , in
drevesa se na novo poživljajo . Hude vremena
očistijo zrak od škodljivega soparja , zmanjšajo
omotno vročino , in velikrat zemljo z rodovitnim
dežjem napojijo . Ne boj se hudega vremena.
Bog ga pošlje in pokaže v tem svojo veliko
mogočnost . Zaupaj nanj ; on te varuje-

Kar Bog nam pošlje , slabo ni,
Čeravno se nam napak zdi.
Vročina , dež in hud vihar,
Veselje , žal — njegov je dar.
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31.

Die vier Jahreszeiten.
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32.

latinske natisne in pisne cevke.
Lateinische Druck' und Schristbuchstaben.
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33 .

Wie die Dinge find.

tten ttodnee tat w (j^3, t/tta ffietten

ttetß / t/te ttctno tat t/ttmm , e/en tttiactt

tat attemmt eten <$ Qun. </ tat tneu , eten

etfäetae 6odete/ etee *jftttod tat dm*, eten

etSemmed dtceu/ eten dttep tat dett ^ neaod

tat etee tteeett . dted den et, , tfroiet,

dtirr̂ t w *e eten fyCt ’nft.

34 .

Aus was -Le OLuge sind.
Der Schuh ist von Leder , die Leinwand von Flachs,
der Thaler von Silber , die Kerze von Wachs,
der Leuchter von Messing, von Thon ist der Topf,
der Kessel von Kupfer , von Stahl ist der Knopf;
aus Glas ist die Flasche , die Mauer von Stein,
der Strumpf ist aus Wolle , der Löffel von Bein,
der Schlüssel aus Eisen , der Kamm ist von Horn,
das Halstuch von Seide, das Mehl ist von Korn;
von Gold sind Dukaten , aus Holz ist der Stock,
von Leinwand das Futtter , von Tuch ist der Hock.
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35.

Wie die Thiere nützen.

Die Kuh gibt Milch, auf Pferden kann man reiten,
die Ochsen zieh’ n den Pflug, der Darm gibt Saiten,
mit Eosshaar füllt man Betten und auch Kissen,
die Schweine geben Fleisch und fette Bissen;
aus Häuten macht der Gäfber starkes Leder,
das Huhn gibt Eier , und die Gans die Feder,
die Schafe liefern Wolle , Milch die Ziegen,
die lieben Vöglein singen Gottes Lob und fliegen;
die Baupe und den Wurm vertilgen Meisen,
die Fische geben gute Fasten speisen.

36.

Bon Gott.

Gott schuf die Welt Er sprach
ein Wortf und sie war da. Was in
der Welt nur ist , das kommt von
Gott, Die Home und der Mond,
sie sind von Gott. Gott macht den
Tag , er macht die Nacht . Gott
macht das Feld so schon , den
Wald so grün. Die Welt , so groß
und schön, , sein Werk ist sie..
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Gott kann , was er nur will.
Er ist der Herr der Welt . Gott
will’s ; die Nacht hört ans , der
Tag ist da . Er wilPs ; es schmilzt
das Eis , es grünt das Feld . Es
lebt der Mensch, weil Gott es will.
Es stirbt der Mensch, wann Gott
es will: Nichts ist , das Gott nicht
weiß . Was du nur thust, das sieht
auch Gott . Was du nur redest,
höret Gott. Gott weiß sogar, was
du bloß denkst. Er sieht dir in
das Her %.

Was gut ist, kommtvon Gott . Er
gibt dir Trank und speise . Auch
das Obst , das du so gerne issest,
kommtvon ihm. Gottgibt dirSchlaf,
er macht dich frisch und roth.
Was du nur hast, hast du von Gott.
Gott gibt dir gar so viel . Dank
ihm für das , was er dir gibt.

Slov . -nemäki Abecedn . f. Krain. 7
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Gott liebt, was gut ist , md was
recht ist . Was er nur sagt , ist
wahr. Auch sollst du niemals lügen,
Gott ist gütig gegen alle Menschen*
(Sei auch du stets gütig. Reiche
gern von allem was du hast , dem
Armen♦

Gott willy das ist gut md
recht Darum auch thu , was
Gott befiehlt. In der Kirche sei du
fromm md bete . In der schule
sei du still , md lerne brav. Zn
Hause folg * dem Vater und der
Mutter . Dann bist du ein gutes
Kind . Dann liebt dich Gott und
segnet dich.



Slovensko berilo.

1 . Dobri otroci.

Trije mali otroci Jožek , Nežica in Fran¬
ček so sedeli skupaj pred hišo , in so se po¬
govarjali od očeta in matere . Jožek , starji brat,
pravi : Včeraj so mi oče nove bukve dali . Se¬
stra pravi : V nedeljo so mi mati lep
predpasnik podelili . Ia Franček reče nato:
Zvečer nam bodo mati dali mleka in pogače.
Poten govorijo še dalje , kako dobri so oče in
mati . Jožek tudi pripoveduje od neke deklice,
kteri so mati urnerli . Otroci se tiho pogledajo,
in imajo solzne oči ; in Franček pravi : Naša
mati ne smejo umreti ! — Kmalo potem gredö
v hišo k očetu in materi , in nikjer niso bili
tako radi , kakor pri starših.

Ti otroci so ljubili  očeta in mater.

2. Bodi hvaležen,

Ančika je sedela zvečer pred durmi , in
je mislila na svoje starše . Premišljevala je to,
kar so ji že vse dali : živež, obleko , bukve,
in kako so ž njo vedno tako prijazni in
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ljubeznivi . Serčno je ljubila svoje starše , in
misli : Ko bi jim pač kaj dati mogla!

Spomni se , da je pred dvema dnevi na
gojzdnem griču na pol zrele jagode vidila . K
materi gre v hišo , in pravi : „Ljuba mati , ali
smem čez travnik na gojzdni griček iti ? grem
nekaj iskat , bom kmalo zopet nazaj . “ Mati
dovolijo , inAnčika gre na gojzdni griček . Ja¬
gode so med tem čašam dozorele . Odterga jih s
koreninicami vred , in jih v dva lepa šopka povije.

Oče in mati sedč pred hišo , ko Ančika
vesela nazaj pride . K njim stopi , in pravi:
„Oče , mati , nekaj vam sem prinesla I “ —in jim
vsakemu šopek jagod poda.

Ančika je bile svojim staršem hvaležna.
3 . Bodi previden.

Matiček je lovil metulja,
Za njim po vertu peha se.
Al nočeš me počakat ’, pravi,
Ti revše ubogo , kolk ’ te je?
Boš videl , zdaj in zdaj te vjamem,
Nagajaj le , boš kmalo moji
Nakviško zre , ne vid ' prepada , —
Matiček pade vanj , o joj!

4 . Bedni in čedni otrok.

YlCufafina je ente/et udoye öfttvie*

■ßtntß «k» mcydina deStoo ; Jiet zr/u 'eej j 'e



ee/no notve, tßatavi»
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//Zt '/o Jivau ceetno naive , / tPalavena »net.

nt,jo. »nor//e utt/eti , t/a /e / e/e / a/e veot

nevestno sem m tje / e»u/e , Jievuo

jatvejno r/e/o je / t/oj ‘t/a is» mtt/o sfantctt

oso Jiecer/t/t , m ute /ejio uver/t/t . tßa/o

/i / e/a Jeno /ßatavtna moj/a nevee/na

r/e/i/ioa / ttt , / ev je Jivi surjr mateve’

to/e/o / ejiejee w 'e/t/a / Ä « ne ' tata ne/o/e'
umazana a/e vat /,ot/vana , / icdr/av se

ycttvcy «i so/o nayivaut/a , je natan/o

Jvemts/e/a , / Zeve Zu/tie / o ta etanJiotve-

/oaa/a , Zßo je tv so/e rtoma jrvts/a , je

o/vant/u ase suje so/s/e veor na Jtose/en

/vaj , Svtje so/s/e na/oje je vse/j Jtvau

natan/o naveju/a , en ne ne/o / Jiojrvet/

T oe mts/e/a , e/»//»

/t/ . Z/uej 'e / a/ue en Jitsavtje je oee/to



oec/ne emesa. t& aim» sada at* dt/e salde

»yene
e//asi/ r ■zmt/fltf

eet/ne. %/oad je
. /emet trmi/ fa o e t/n  s t/edftao.

5 , Pridni učenec.

'e veodflcct mufi* seda/, de ye

oe t/flaifiti afflcct tote fadde

^MX>ae mava fefl/dti  « /yate,
t/u'a mu »e fiat mteatn ete  «

■cs tmeumeie m « ,tftemenu

ti/i/enzeift , ya ateuf ne ueßn eya , en

neodflaf sede /e nut/feya avoße trna seve,

,/ J)f >idmfl ne e/ufiaß , /sa/e ’ d/onoa , “ mit

fi flaues » mase , „ deef * se aeneen , eh nfditv

M »te yayetß fiflfiat/evast . /sfernimi sna

fiflf/noat tetefiA &mwtfu . ffpav ae des»yieoaat

tn fefauno »muci , fasse stapfe edefemtt

fffflttist, , d seve ,>e difv » naaoe , f tieft diffl»
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** yierZ/r/r/yo . / ott/o -yut 'Ko tyer/ay ti .y/rryrf,

aennytamel aot , Jit/e et/l / eve , / čl/,/e

ne oc/yenya , / ««f/e ne , ae ytta ttren/e ae

/a/e / rl/o elane , r///en / eee -ce ne ena/

/a » ,}e ye mo tir’ nameni/ , /jcapama <>e

ye / a/e -fzuvt/ . e/aye / f/ et/en yt fnvl / Ir-

it/mete troenoon.

t e/n a e / u .)e ymemaya,

6 . Oi se zgodaj.

,, Kužek , kužek , slišiš me ! pojd ' učit se¬
deti se !“

Kaj učil se bom tak mlad ? pust ’ me še okot
igrač!

„Kužek , to bi prav ne Vlo ; star ’mn uči/ se
je težki . “

Kužek pridno se uči . Kmalo zna, sedeti, stati,
tud1’ zgubljeno poiskati , in veliko teh reči . Dečku
Vlo ušeč je to ; tud ’ on se uči, lepi.

7 , Bodi odkritoserčen.
Mati so z Janezkam o mraku v hiši se¬

deli. Oče iz verta pridejo . Nevoljni so, in prav
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resno pravijo : Kaj sim na vertu vidil ! Vse
cvetje na mladih drevescih je poškodvano . Kdo
mi je to naredil ? Tudi mati se tega prestrašijo,
in Janezek ves preplašen na tla gleda . Oče ga
prašajo : Ali ti veš, kdo mi je to cvetje po¬
končal ? Janezek vstane , svojega očeta žalostno
pogleda , in pravi : Oh , oče ! jez sem ga. —
Starši so dečka posvarili ; on pa prosi , da bi
mu odpustili , voši lahko noč , in gre ihteč v
svojo spavnico.

Janezek je odkritoserčno  govoril.

8 . Bodi pošten.

Jurče na cesti nožič najde . Ogleda ga , uŠeč
mu je ; ima dve klinji in lep rog . Vzame ga,
gre na stransko pot , in si ureže eno palico v
germovju. Po poti pride nek mož , pa dečka
ne vidi . Gleda po tleh , kakor da bi nekaj iskal.
Jurče ga vidi , in si misli : Gotovo je ta mož
nožič zgubil. Gre k njemu , in ga praša , kaj
iše . „ Nožič z dvema klinjama v belem rogu,“
pravi mož dečku . Jurče seže v svoj žep , in da
možu nožič, ki ga je najdel.

Jurče je pošteno  delal.

9. Izreki.

Dobro dete vboga
Naglo brez odloga.
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Hvaležen bod ’ dobrotniku,
Ušeč je to ljudem , Bogu.

Ge hočeš srečen biti,
Se moraš mlad učiti.

Kdor se pridno mlad uči,
Že za starost zdaj skerbi.

Kdor laž govori,
Vso vero zgubi.

Ne kradi in ne zmikaj,
Kar najdeš , ne potikaj!

Kdor vselej dobro rad stori,
Ljubezen drugih pridobi.

Delaj , moli vselej rad,
Srečen bodeš vsakikrat.

10. Priljudni iu potrežui otroci.

Popotnik je šel skozi vas. Več otrok se
je igralo na poti . Ko pa ptujec bliže pride , se
otroci umaknejo na desno in levo, se odkrijejo
in prijazno reko : „Dober večer ! “ Popotnik
tudi njih. prijazno pozdravi, in dalje grč. Kar
se oberne in vpraša : „ Ktera pot derži v mesto ?“
Otroci glasno odgovore . „ Desna pot,“ France
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pa še za popotnikam gre , in ga spremi do
hribca, kjer mu je pot lahko na tanko pokazal.

Ti otroci so bili p ril j u dn i . France je bil
tudi še p o s t r e ž i n.

II . Dobro storiti bodi vedno pripravljen.
Učenik so bili v šoli , in otroci so dohajali.

Vsi so bili skupaj , ko je bil čas šolo začeti . Toda
danes so bili vsi nekako žalostni in tihi , in nobeden
se ne zgovarja in ne šepta.

Učenik prašajo : „Kaj vam je , da niste danes
nie kaj veseli, in da se tako žalostno pogledujete ?"

Otroci moleč . Potem reče neki deček : „Žalostni
smo zavoljo Jakca , ki je zbolel,“

„Ali imate Jakca radi ?“ prašajo učenik.
„Oj , prav radi ga imamo I“ odgovorč enoglasno

vsi otroci.
„Zakaj ga imate tako radi ?“ prašajo zopet učenik.
„Zato , ker je tako dober  in Ijuboznjiv, " odgo¬

vorč otroci.
Neki deček pripoveduje : „Jez sem enkrat bukve

zgubil , Jakec jih je poiskal , in mi jih je zopet
nazaj prinesel ."

Neka deklica pravi : „ Mogla sem enkrat čez
cesto iti , pa velik pes je stal na poti , in zlo sem
se ga bala ; Jakec pa je šel z mano , in je psa v stran
odgnal . “

Neki drugi učenec pravi : „Menije Jakec več¬
krat pomagal , če nisem mogel naloge narediti . “

Zopet drugi : „Jaz bi bil mogel enkrat težak jerbas
na polje nesti , in ga nisem mogel ; pa Jakec je
šel , in ga je nesel z znano . “



105
Tako pripovedujejo otroci eden za drugim , in

učenik pravijo : „Veliko lepega slišim od Jakca;
prav p ustrežljiv in pripraven  deček je . On
rad drugim dobro dela in pomaga . Molili bomo tedaj
za Jakca , da bi kmalo ozdravil . " Vsi otroci so
živo ginjeni , in eni še celd jokajo . Učenik pa mdlijo
naprej, in otroci za njimi glasno tako le : „O ljubi
Bog nebeški 1 prav preserčno te prosimo , da bi dal
našemu dobremu tovarŠu Jakcu kmalo ozdraviti . "

Jakez je zopet ozdravil , in ko pervikrat v šolo
pride , se vsi otroci k njemu drenjajo , ga prijazno
pozdravljajo, in so vsi zeld zeld veseli.

12. Golobček.

Golobček , čedna stvariea ! vsak ljubi te in rad
imd 1 Mi bomo tudi , kakor ti , prav pridni , čedni
vedno vsi.

Golobček , krotka stvariea 1 vsak ljubi te in rad
imdl Mi bomo tudi , kakor ti , prijazni z vsimi im
krotki.

13. Svojemu bližnjemu dobro stori.



piva ut '/ ddd, mopa dodna eeo/veca po de

■ueodvaf de/pa ditteda- pivoaeda / pit* pa

nemarno , en r du/t duhf/t ne mo-

vemo c/evnep dedpiopdet/upo adozepa e/ed-

da en oup dvetd; — pivedome dvop
do* « f/uct dom, den nedpepa edeoda

t/a vedoo ; »9tda, nzeme , en neot pa

dtdvo dvopt oetitve t/omee , en veoe ', eda

pt‘ y« oevdnojwt<uOdtm.
ye /■/ » / xo / «

14 . Tako moraš biti.

Marica je večkrat in rada na Boga mi-
s/rV« , j» veselilo jo je kaj božjega govoriti.
Rada je hodila v cerkev k sveti maši in k besedi
božji . Rada je molila , in je bila pri molitvi tudi
pobožna . Vselej je mislila na to, kar je v molitvi
govorila. Nikoli ni nobenega kaj razžalila , temne
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je vsakemu dobro storila , kolikor in kadar je le
mogla . Vedila je , de je tako Bogu used. Bila
je \ fobo %na.

V cerkvi je imela svoje roke lepo povzdi¬
gnjene., in se ni okoli ozirala . Svoje oči je imela
obernjene na altar , na mašnika , ali je pa
molilevne . bukvice v rokah imela in brala . Med
božja službo je bila vselej lepo mirna , in
se je vsega ogibala , kar bi druge le količkaj
motiti utegnilo . Ona je bila spodobno  v
cerkvi.

Marica pa se je tudi vsega hudega skerbno
varovala . Bala se je kaj misliti , govoriti ali
storiti , kar bi Bogu iu dobrim ljudem useč ne
bilo. Varovala se je greha . Ona je bila boga¬
boječa.

15 . Oko božje.

Oče ! kaj pa pomeni olcö na cerkvenih vra¬
tih ? prasa Blažek očeta iz cerkve gredi, „To
kaže , da Bog vse vidi in vse vi ; 1 pravijo oče.
„Nas gleda v cerkvi in doma . Po noči in po dnevu
nas vidi božje okö . V temnem kotu, kakor na
svitlem kraju nas gleda Bog . V sredi zemlje, v
globoki jami vidi božje oko ; pa tudi v postelji,
kadar ležiš , se Bogu ne moreš skriti . Bog je
povsod , on je v se g apr ič uj o č. “

„ Veš ti, koliko je listja in trave ? To le Bog
vi . Poznaš toliko milijonov zvezd na nebu ? Bog



vse zvezde po imenu pozna. Ali veš kdaj boš
umeri ? To le Bog vd. Ti se moraš učiti , da
kaj veš ; Bog pa vse vd ; ni potreba , da bi mu
kdo pravil . Bog je ustvaril našo dušo in telo,
in nam v serce vidi. Kar misliš , Bog vd , in
pozna tvoje naj skrivnejše zelje . Bog vse vd;
on je v s e g a v e din . Oh , koko veselo je to!
Kadar boš po krivem obdolžen ali nedolžin kregan,
spomni se, in reci : Bog vse vd?

Takd so oče Blažeta učili.
Blaže pomni , in ima Boga vedno pred očmi»

16. izreki,

Bog vse vidi , Bog vse ve;
Greh se delati ne sme.

Le priden hod ' , Boga se boj,
Veselje serčno bo s teboj.

Bog je obe vseh ljudi,
Nam se bati hud ’ga ni.

Bog otroke rad ima,
Pridnim svojo srečo da.

Revežem pomagaj rad,
Tudi ubožČek tvoj je brat.
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Priljuden bodi, skusi rad postrič ’,
Kar je Bogu in bližnjemu ušec.

Lepo lice hitro zgine,
Lepa duša pa ne mine.

Naj božja volja moja bo,
Kerdobro hoče Bog samo.



Natisnil Karel G-oriSek , nekdaj L. Grand.
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